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ORIGINAL INSTRUCTIONS
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UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
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PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
Mpoooxn!

Dikkat!

Baxnuso!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkea3, etté luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxoammo npoumnTaTh MHCTPYKUMM B JaHHOM PYKOBOACTBE Nepen cOopKoid, 06CryvBaH1em v
aKCnnyaTawmei 3Toro u3genus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Prie§ surenkant, priZidirint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je doleZité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
Eivar oAU onuavTikd va diapacete TG 0dnyieg aTo TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHTETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve {iriinii galistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

[Oyxe BaxmvBo, W06 BM MpounTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CKnagaHHAM,
o0cnyroByBaHHSAM Ta exkcrnyaTaliero Liei MaLluHK.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlogeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | YT v em@UAagn Texvikwy Tpotrotroinoewv | Teknik degisiklik hakki saklidir |
€ 00’eKTOM AN TEXHIYHNX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your drill driver.

INTENDED USE

The drill driver is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered responsible for their
actions.

The product can be used for drilling into various materials,
including wood, metal, and plastics using a drill bit having
a shank diameter of less than 13 mm. The product can
be used to drive and remove screws and bolts using an
appropriate bit.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL DRIVER SAFETY WARNINGS

m Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

= Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

= Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps

or tape. Do not transport batteries that are cracked or m

leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise, and the operator
should pay special attention to avoid the following:

m Risk of electrocution if electric cables are drilled into.
Always grasp the product by designated handles; do
not touch the drill bits.

Injury caused by vibration. Hold the product by
designated handles and limit exposure to vibration. See
“RISK REDUCTION”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 70.

1. Keyless chuck

2. Torque adjustment ring
3. Two-speed gear train

4. Forward / reverse button
5. Switch trigger

6. MAG TRAY screw holder
7. Bit storage

8. Driver bit

9. Battery port

10. Handle, insulated gripping surface

English| 1

@



MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

When servicing, use only original replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories, and
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

|

SYMBOLS
A Safety alert
C E CE conformity

ERL
&

001

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

2 | English

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

No-load speed

\% Volts

Direct current

min! Revolutions or reciprocations per minute
Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
|

retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Parts or accessories sold separately

Torque, maximum

Torque, minimum

Speed, minimum

Speed, maximum

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
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Votre perceuse-visseuse a ete congue en donnant priorite
a la securite, a la performance et a la fiabilite.

UTILISATION PREVUE

Cette perceuse-visseuse est destinée a n’étre utilisée
que par des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant étre
considérés responsables de leurs actions. Cet outil peut
étre utilisé pour percer des trous dans différents matériaux,
notamment du bois, du métal et du plastique a I'aide d’'un
foret ayant un diametre inférieur a 13 mm.

Ce produit peut étre utilisé pour visser et dévisser des
boulons et des vis a 'aide d’'un embout approprié.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A L.

PERCEUSE-VISSEUSE

m Utilisez la poignée auxiliaire fournie avec I'outil.
Une perte de controle peut entrainer des blessures.
Lorsque vous effectuez une opération ou
I’accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. La coupe d’un accessoire en
contact avec un cable «sous tension» pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les parties métalliques de
I'outil et exposer 'opérateur a une décharge électrique.
Maintenez Poutil électrique par ses surface de
préhension isolées lorsque vous effectuez des
opérations susceptibles de mettre en contact une
agrafe avec des cables cachés. L’entrée en contact
avec un fil électrique d’un cable «sous tension» pourrait
véhiculer cette tension électrique vers les parties
métalliques de l'outil et exposer l'opérateur a une
décharge électrique.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur
de celui-ci.Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les

dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particuliérement garde aux points suivants :
= Risque d'électrocution en cas de pergcage de cables
électriques. Maintenez toujours l'outil par les poignées
destinées a cet effet, ne touchez pas les forets.
m Blessures dues aux vibrations
Maintenez I'outil par les poignées destinées a cet effet
et limitez le temps d’exposition aux vibrations. Voir
«Réduction des risques».

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer a I'apparition d’un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdémes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.

Si vous ressentez I'un des symptomes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

Frangais| 3
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APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 70.
1. Mandrin auto-serrant

2. Bague de réglage du couple

3. Démultiplication a deux vitesses mécaniques
4. Interrupteur avant/arriere

5. Gachette-interrupteur

6. Support de vis MAG TRAY

7. Logement pour embouts

8. Embout de tournevis

9. Réceptacle de la batterie

10. Poignée, surface de préhension isolée

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne ['utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

m  Neffectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

= Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

m Portez toujours des lunettes de sécurité ou des
lunettes de protection a volets latéraux lorsque vous
utilisez l'outil électrique ou lorsque vous soufflez de
la poussiere. Portez un masque oculaire si le travail
génére de la poussiére.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d’huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie dans des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

4 | Francgais

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement, loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLES

A Alerte de sécurité
c E CE conformity

EH[ Marque de conformité d’Eurasie

#y Marque de conformité ukrainienne

001

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

min!

Vitesse a vide

Volts

Courant continu

Nombre de tours ou de mouvements
par minute

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Remarque

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément



Couple maximum

Couple, minimum

Vitesse, minimum

PHPUG

Vitesse, maximum

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d’'un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Bohrschraubers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Bohrschrauber ist nur fir den Gebrauch von
Erwachsenen vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich fiir
ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Produkt kann zum Bohren von verschiedenen
Materialien verwendet werden, einschliellich Holz, Metall
und Kunststoffe unter Verwendung eines Bohrers mit einem
Schaftdurchmesser von weniger als 13 mm. Das Produkt
kann benutzt werden, um Schrauben und Bolzen mit einem
entsprechenden Schrauberbit ein- und auszuschrauben.

Benutzen Sie das Produkt nicht fur andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.

A WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

BOHRSCHRAUBER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Benutzen Sie mit dem Gerdat gelieferte
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

m Halten Sie das Gerat an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene

Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

= Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

6 | Deutsch

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m  Gefahr von Stromschlag, wenn Stromkabel angebohrt
werden. Halten Sie das Werkzeug immer an den
vorgesehenen Griffen und beriihren nicht den Bohrer.
Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Werkzeug an den vorgesehenen Griffen
und schranken die Vibrationsbelastung ein. Siehe
“Risikoverringerung”.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiilhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische

WeiRfarbung der Finger und treten normalerweise bei

Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.
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m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.
den Blutkreislauf zu steigern. = Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und

m  Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst m
Beanspruchung pro Tag. durchgefiihrt werden.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome OLEN
| Zustéande auftreten, stellen Sie unverzuglich den Betrieb
ein und suchen Sie beziiglich der Symptome einen Arzt  Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
auf. hochwertigem Schmiermittel fiir die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen geolt.
A WARNUNG Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines UMWELTSCHUTZ
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
fur lange Zeit benutzen. Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Gerét, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT werden.
VERTRAUT
Siehe Seite 70. SIECRE
1. Schnellspannfutter ) )
2. Ring zur Drehmomenteinstellung A Sicherheitswarnung
3. 2-Gang Getriebe
4. Umschalter fiir Rechts-/ Linkslauf c E CE Konformitat
5. Einschalter
6. MAG TRAY Schraubenhalter
7. Bit-Halterung EH[ EurAsian Konformitatszeichen
8. Schrauberbit
9. Batterieaufnahme
10. Handgriff, isolierte Griffflache % Ukrainisches Prlfzeichen @
R NDIERE s Bitte lesen Sie die Anweisungen
@ sorgféltig, bevor Sie das Gerat
A WARNUNG einschalten.
Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung n Leerlaufdrehzahl
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, o
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten v Volt
durchflihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produktes von der Stromversorgung —_— Gleichstrom

verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten, das
schwere Verletzungen verursachen kénnte.

Anzahl Umdrehungen oder
Bewegungen pro Minute

m  Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem (brigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche

— Behdrde qder Ih_ren Héandler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu
erhalten.

Deutsch| 7
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SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

m Hinweis

Teile oder Zubehér getrennt erhéltlich

Drehmoment, Maximum

Drehzahl, Minimum

Drehzahl, Maximum

‘ Drehmoment, Minimum

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die,
falls Sie es nicht vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen flihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
Sie es nicht vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen flihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
Sie es nicht vermieden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen flihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

8 | Deutsch
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su taladro de impacto.

USO PREVISTO

Este taladro/atornillador esta disefiado para ser utilizado por
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias recogidas en este manual y que puedan ser
considerados responsables de sus acciones. El producto
se puede utilizar para perforar varios materiales, como
madera, metal y plastico, con una broca de perforaciéon con
un didametro de la espiga de menos de 13 mm.

El producto puede utilizarse para atornillar y desatornillar
tornillos y tuercas usando el accesorio adecuado.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o darios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL TALADRO
ATORNILLADOR

m Utilice el asa auxiliar suministrada con Ila
herramienta. La pérdida de control de la herramienta
puede causar dafios personales.

m Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacion
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metdlicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

m Sujete la herramienta motorizada por las superficies
de agarre aisladas al realizar una operacion en
la que el fijador pueda estar en contacto con el
cableado oculto. El contacto de las brocas con un
cable con corriente puede cargar las partes metalicas
de la herramienta y puede provocar una descarga
eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

m Riesgo de electrocucion si se perforan cables
eléctricos. Sujete siempre la herramienta mediante los
correspondientes mangos, no toque las brocas.

m Lesiones por vibracion
Sujete la herramienta mediante los correspondientes
mangos Y limite su exposicion a la vibraciéon. Consulte
el apartado “Reduccion De Riesgos”.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicién al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.
m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.
m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.
Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

Espafol| 9
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CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 70.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

. Mandril sin llave

. Anillo de ajuste del par

Engranaje de dos velocidades
Interruptor de marcha adelante/atras
Gatillo del interruptor

Depdésito de brocas MAG TRAY
Espacio para guardar brocas

Broca

. Puerto de la bateria

0. Asa, superficie de agarre aislada

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

L
T

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
el plastico.

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

UBRICACION
odos los cojinetes de este producto estan lubricados

con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad

p

ara la vida del producto en condiciones normales de

funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever

n

1

inguna lubricacion adicional.

0 | Espafiol

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los

accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

Alerta de seguridad
Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

nO Velocidad sin carga
\Y Voltios

Corriente directa

Numero de revoluciones o movimientos
por minuto

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Torsién, maxima

Par minimo

Velocidad, minimo



ﬁ Velocidad, maxima

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.

Espafiol |
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo trapano avvitatore.

UTILIZZO

Questo trapano avvitatore & adatto per essere utilizzato
da adulti che hanno letto e compreso le istruzioni e gli
avvertimenti nel presente manuale e che possono quindi
essere considerati responsabili delle loro azioni. Il prodotto
e utilizzabile per forare diversi materiali, fra cui legno,
metallo e plastica, per mezzo di una punta dal gambo di
diametro inferiore a 13 mm.

Il prodotto pud essere utilizzato per inserire o rimuovere viti
e bulloni utilizzando una punta appropriata.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TRAPANO
AVVITATORE

m Utilizzare il manico secondario fornito con
I'utensile. La perdita di controllo potrebbe causare
lesioni personali.

Reggere I'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.
Reggere l'utensile dalle superfici in gomma isolate
quando si svolgono operazioni durante le quali
i chiodi potranno entrare in contatto con cavi
nascosti. | chiodi che entrano in contatto con un cavo
“sotto tensione” potranno mettere sotto tensione le parti
in metallo dellutensile e causare scosse elettriche
all'operatore. all'operatore.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

12 | ltaliano

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sulletichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni

fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti

rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione

per evitare quanto segue:

= Rischio di scosse elettriche nel caso in cui si foreranno
cavi elettrici. Afferrare I'utensile sempre dai manici
indicati, non toccare le punte.

= Lesioni causate da vibrazioni

Reggere l'utensile dai manici indicati e limitare
I'esposizione alle vibrazioni. Vedere “Riduzione
Rischio”.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
= Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 70.
1. Mandrino senza chiave

@
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7
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. Anello di regolazione torsione

Cambio a due velocita

Interruttore Avanti/Indietro

Grilletto interruttore

Reggi avvitatore MAG TRAY

. Alloggiamento punte

Punta per forature

. Porta batterie

0. Impugnatura con superficie isolata antiscivolo

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

L
T

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

UBRIFICAZIONE
utti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati

con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita

p
d

er tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
i funzionamento. Di conseguenza, non €& necessario

effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

A Indicazioni sicurezza

ce

Conformita CE

EH[ Marchio di conformita EurAsian

ﬂ? Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

nO Velocita a vuoto
\Y Volt
_— Corrente diretta
min-! Numero di giri 0 di movimenti al minuto

| prodotti elettrici non devono essere

smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono

strutture per smaltire tali prodotti.

Informarsi presso il proprio Comune @
— o rivenditore di sicurezza per smatire

adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note

Parti o accessori venduti separatamente

Torsione, massima

Velocita, minimo

Velocita, massima

@
5 Coppia minime
N
=

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

Italiano| 13



/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.

14 | ltaliano



®

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw klopboormachine.

BEOOGD GEBRUIK

Deze boorhamer is uitsluitend geschikt om te worden
gebruikt door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun
handelingen kunnen worden beschouwd. Het product kan
worden gebruikt voor boren in verschillende materialen,
zoals hout, metaal en kunststof, door gebruik te maken van
een boor met een schachtdiameter van minder dan 13 mm.
Het product kan worden gebruikt om schroeven en bouten
in en uit te draaien met behulp van een geschikte schroefbit.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SCHROEFBOORMACHINE

m  Gebruik de extra handvatten die met de machine
worden meegeleverd. Controleverlies kan leiden tot
lichamelijk letsel.

m Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

m Neem het gereedschap vast bij de grip wanneer
de schroef contact kan maken met een verborgen
draad. Bevestigingsmateriaal met een “live” draad
kunnen er voor zorgen dat blootliggende metalen
onderdelen van het apparaat “onder stroom” staan en
kunnen een elektrische schok geven.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren. Zorg ervoor datde accu’s tijldens het transport
niet in contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

m Gevaar voor elektrocutie als men in elektrische
leidingen boort. Neem de boormachine altijd aan de
handvatten vast, raak de boorstiften niet aan.

Letsel veroorzaakt door trillingen

Houd het werktuig aan de handvatten vast en beperk
de blootstelling aan trillingen. Zie "Risico's Beperken".

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.
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KEN UW PRODUCT

Zie pagina 70.

1
2
3
4
5.
6
7
8
9
1

. Sleutelloze boorhouder

. Afstelring draaimoment

. Snelheidsschakelaar met twee snelheden
. Vooruit-/achteruitschakelaar
Aan-/uitschakelaar

MAG TRAY schroevenhouder
Boorstiftopslag

Boorbit

. Accupoort

0. Hendel, geisoleerd grijpopperviak

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik  voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van

h

et product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra

smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

1

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

— bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

6 | Nederlands

SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing
c E EG conformiteit

E H [ EurAsian-symbool van overeenstemming

ﬂy Oekraiens conformiteitssymbool

001
Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.
no Onbelast toerental
\ Volt
=== Gelijkstroom
min- Aantal toeren of omwentelingen per
minuut
Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
L handelaar om advies te krijgen over

recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

III Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Max. koppel
Koppel Minimumafmeting
Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om

@
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de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt

vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LETOP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.

Nederlands |
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo do seu berbequim de percussao.

UTILIZAGAO PREVISTA

Este berbequim de impacto foi desenhado para ser
utilizado por adultos que tenham lido e compreendido
as instrugbes e avisos recolhidos neste manual e que
possam ser considerados responsaveis das suas agdes. O
produto pode ser utilizado para fazer furagdo em diversos
materiais, incluindo madeira, metal e plasticos, utilizando
uma ponta de broca com um didmetro de haste inferior a
13 mm.

O produto pode ser utlizado para aparafusar e
desaparafusar parafusos e porcas usando a pega
adequada.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrugbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DO BERBEQUIM

m Use as pegas auxiliares fornecidas com a
ferramenta. A perda de controlo pode provocar
ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdo em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessoério de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

Pegue na ferramenta eléctrica pelas partes
isoladas sempre que executar uma operacdo em
que o fixador possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O contacto do fixador com
um cabo com tensdo eléctrica pode expor as pegas
metalicas da ferramenta a corrente eléctrica, o que
pode provocar um choque ao operador.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVIsO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

18 | Portugués

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nado ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e nédo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:

m Risco de electrocugdo se se perfurarem cabos
elétricos. Segure sempre a ferramenta através das
mangas correspondentes, ndo toque nas brocas.

m Lesdes por vibragdo
Segure a ferramenta através das mangas
correspondentes e limite a sua exposi¢do a vibragdo.
Consulte o ponto “Redugdo De Riscos”.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicédo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.
m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposicao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.
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CONHECA O SEU PRODUTO SiMBOLOS

Consulte a pagina 70.

. Mandril de aperto rapido A Alerta de seguranca
Anel de ajuste do binario

Conjunto de engrenagens de duas velocidades

Interruptor de avancar/retroceder c E Conformidade CE
Interruptor selector

Suporte de parafusos MAG TRAY

Armazenamento de brocas EH[
Ponta de aparafusar

. Orificio da bateria

0. Pega, superficies de preenséo isoladas ﬂy

MANUTENGAO oo1

@ Agradecemos que leia atentamente as

Marca de conformidade EurAsian

SN RON=

Marca de conformidade ucraniana

A AVISO instrugdes antes de iniciar a maquina.
O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagdo de ajustes, nO Velocidade em vazio

limpeza, operagdes de manutengéo ou quando néo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesbes graves. \% Volts

m Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pecas .
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras == Corrente directa
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico. Numero de rotagdes ou movimentos

A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos por minuto
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc. Os aparelhos eléctricos antigos ndo

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de devem ser eliminados juntamente com
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de o lixo doméstico. Recicle onde existem
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pegas de instalagGes para o efeito. Verifique
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos com as suas Autoridades Locais ou

revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.
m Use sempre o6culos de proteccdo ou oculos de
seguranga com proteccdes laterais durante a operagao
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar SIMBOLOS NESTE MANUAL
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o po.
m Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as Nota
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

As pegas ou acessorios vendem-se

LUBRIFICAGAO separadamente

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duracdo de vida do produto em condi¢bes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificacéo suplementar.

Binario maximo

Recicle os materiais em vez de pod-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessoérios e as
embalagens devem ser seleccionados.

Velocidade, minimo

Velocidade, maximo

- ‘ Torque minimo
PROTECGCAO DO AMBIENTE
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As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Indica uma situagao de perigo iminente, a qual, se n&o for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ AVISO

Indica uma situagé@o potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ CAUTELA

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din bore-/skruemaskine.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne bore-/skruemasknie er kun beregnet til at blive
brugt af voksne, som har leest og forstaet instrukserne og
advarslerne i denne brugsanvisning, og som kan betragtes
som vaerende ansvarlige for deres handlinger. Produktet
kan benyttes til boring i forskellige materialer inkl. tree,
metal og plast ved hjeelp af borebits med en skaftdiameter
pa mindst 13 mm.

Produktet kan bruges til at iskrue og fierne skruer og bolte
ved hjeelp af en passende bit.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfgre elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BORE-/
SKRUEMASKINE

m Brug stettegrebet, der medfelger varktgjet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinvarktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremfarende ledning, kan det gare udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stromfgrende og give operatgren
elektrisk stad.

Nar der udferes arbejde, hvor semmet/klammen
risikerer at komme i kontakt med skjulte elkabler,
skal man holde el-vaerktgjet i isolerede handtag.
Segm/klammer, som kommer i kontakt med et
stromfgrende kabel, kan gere udsatte metaldele af
elvaerktgjet stremfgrende og kan give operatgren
elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det

stadig umuligt at eliminere visse uundgéaelige risikofaktorer

fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmaerksom for at undga
folgende:

m Der er fare for elektrisk stgd, hvis der bores ind i kabler.
Hold altid veerktgjet i de hertil indrettede handtag;
undlad at rere ved borebitsene.

m Personskader forarsaget af vibration
Hold veerktejet i de hertil indrettede handtag,
og begreens eksponeringen for vibrationer. Se
“Risikoreduktion”.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte

veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet

Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

herpa kan veere prikken, folelseslashed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

arbejdsperiode for at ege

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
lzengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 70.
1. Automatisk spaendepatron
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. Ring til indstilling af drejningsmoment
. Totrins-gear

Frem/Tilbage-kontakt
Kontaktudlaser

MAG TRAY-skrueholder
Opbevaringsrum til bits

Borebit

. Batteridbning

0. Handtag, isoleret gribeflade

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stramforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne eller
wdelaegge plastmaterialet.

Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved stav-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa
stevmaske.

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et

servicecenter.

skal alt
autoriseret

SM@ZRING
Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under

n
h

ormale driftsbetingelser med en tilstreekkelig maengde
ojkvalitetssmeremiddel. Det er derfor ikke nedvendigt

med yderligere smgring.

MILJOBESKYTTELSE

22

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljeet skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

| Dansk

SYMBOLER

A\
Ce

EAL

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Leaes venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Tomgangshastighed

Volt
Direkte strgm

Antal omdrejninger eller beveegelser
pr. Minut

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemaerk

Dele eller tilbeher, der szelges separat

Max moment

Drejningsmoment, minimum

Hastighed, mindste

Hastighed, max
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De felgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfare mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta prioritet
vid design av din borr-/skruvdragare.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna slagborr ar enbart avsedd att anvéndas av vuxna
som har last och ar inférstadda med instruktioner och
varningar i denna bruksanvisning och kan anses vara
ansvariga for sina atgarder. Produkten kan anvandas for
borrning i olika material, inklusive tra, metall och plast med
hjalp av en borrkrona med skaftdiameter pa mindre &n 13
mm.

Produkten kan anvéndas for att dra och lossa skruvar och
bultar med passande bits.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett.

A VARNING

Lés alla sdkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAGBORR

= Anvidnd extrahandtaget som foljer med verktyget.
Om du tappar kontrollen 6ver verktyget kan det
resultera i personskador.

Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strémférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strémférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

Hall elverktyget i de isolerade greppen nar du
anvander verktyget och fastséttaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller sin egen kabel.
Om fastsattare kommer i kontakt med en "aktiv" ledning
kan metalldelar exponeras och ge anvandaren en
elektrisk stot.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.
Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
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batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag fér mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvéandning och operatéren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

m Det finns risk for elektrisk stét om man borrar i
elkablar. Hall alltid verktyget i dess handtag, ror inte
vid borrbitsen.

Skador orsakad av vibrationer

Hall produkten i de avsedda handtagen och begrénsa
exponering for vibrationer. Se "Riskreducering".

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta fér att férséka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm néar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk fér person- eller slitageskador vid anvéndning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 70.
1. Nyckellés chuck

2. Justeringsring for atdragningsmoment
3. Vaxel med tva hastigheter

4. Stréombrytare for fram/back

5. Avtryckare
6
7
8
9
1

MAG TRAY skruvhallare
Férvaring av bits
Drivstycke

. Batteriport

0. Handtag, isolerad greppyta

@



UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
forhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvéand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.
Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa @mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
verktyget eller nar du blaser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

For sékerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd
hogklassig smdérjmedel fér produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfor behdvs ingen ytterligare
smdrjning.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

sorteras.
]

SYMBOLER

A\
Ce

FAL
\4

001

©

Sakerhetsvarning

CE-6verensstammelse

EurAsian dverensstdmmelsesymbol

Ukrainskt marke fér 6verensstdmmelse

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

®

no Tomgangshastighet
\ Volt
—_—— Likstréom

Antal varv eller rérelser per minut

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

[=]

Delar och utrustning séljs separat

Maximum vridmoment

Vridmoment, minsta

Hastighet, minsta

<
s
»
=

Foljande signalord och betydelser &r ténkta att férklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dédsfall eller allvarlig personskada.

Hastighet, maximum

/\ VARNING
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sékerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Ruuvinvaantimesi suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Téma porakone/ruuvinvadannin  on tarkoitettu vain
sellaisten aikuisten kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja
ymmartaneet tdman kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja
joita voidaan pitaa vastuullisina teoistaan. Laitetta voidaan
kayttdd monenlaisten materiaalien - esim. puu, metalli ja
muovi - poraamiseen poranteralld, jonka varren lapimitta
on alle 13 mm.

Tuotetta voidaan kayttéa ruuvien ja pulttien kiertdmiseen ja
irrottamiseen asianmukaisella teralla.

Ala kayta tata tuotetta milldédn muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminly6nnista voi seurata sahkoéisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

RUUVINVAANTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m  Kéyta laitteen mukana tullutta lisdkahvaa. Hallinnan
menetys voi aiheuttaa vamman.

Pitele sdhkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet tyotd, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa sahkdistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Pitele sdhkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet ty6ta, jossa kiinnike voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos kiinnitin koskettaa sahkdistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat
tai s&hkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
sadadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nime&mistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
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johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittdd erityistda huomiota niiden
valttdmiseen:
m  Sahkoéiskun vaara, jos porataan sahkéjohtoja.
laitetta aina kahvoista alaka kosketa poranteraa.
m  Tarinan aiheuttama vamma
Pitele laitetta kahvoista ja rajoita tarindlle altistumista.
Katso kohta Riskien Vahentaminen.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden térina
voi joidenkin kohdalla myé6tavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekd ty6tavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kéayttéja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:
= Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kéasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Pitele

m Harjoita kunkin kéayttjakson jalkeen liikkuntaa, jotta
verenkierto liséantyisi.
m Pidd tydén aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita

paivittaisen tarinan maara.
Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laékarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saannollisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 70.

Avaimeton istukka
Momentinsaatérengas
Kaksinopeuksinen vaihteisto
Eteenpéin/taaksepain-kytkin
Liipaisin

MAG TRAY -ruuvinpidike
Terasailytys

Ohjaintera

. Akkutila

0. Kahva, eristetty tartuntapinta

SOPNOOARLN=
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HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdesséa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttda. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin véltytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kéytté voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paasté jarrunesteita, bensiinig, 6ljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

Kéytd aina sahkolaitetta kéayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi pélynaamaria, jos ty6é on polyista.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

VOITELU

T

uotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi

normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystétydkalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala héavita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tydkalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus

c E Todistus CE-sdantdjen noudattamisesta

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

@ Ukrainalainen

sdadostenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

nO Tyhjakayntinopeus

\ Voltti
=== Tasavirta
Fl
min- Kierrosten tai liikkeiden maara -
minuutissa

Kéaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

a Maksimimomentti
i Vaantdmomentti, véhimmaismaara

Nopeus, pienin

ﬁ Nopeus, maksimimomentti

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tédhan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og driftssikkerhet har blitt gitt topp prioritet
i utviklingen av maskinen din.

TILTENKT BRUK

Denne roterende slagdrillen skal kun brukes av voksne
som har lest og forstatt anvisningene og advarslene i denne
brukermanualen og som kan anses & veere ansvarlige for
sine handlinger. Produktet kan brukes til boring i forskjellige
materialer, som trevirke, metall, plast og ved hjelp av en
borbit med en tangediameter pa mindre enn 13 mm.
Produktet kan brukes til & skru inn og ut skruer og bolter
med passende bits.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR DRILLER

m  Bruk ekstrahandtaket som folger med drillen. Tap
av kontroll kan fgre til personskader.

m Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremferende elektriske ledninger. Skjeereredskap
som far kontakt med stremfgrende elektriske
ledninger kan fgre til at metalldelene pa verktgyet blir
stremfarende og at brukeren kan f4 stot.

= Hold elektrisk verktoy pa de isolerte handtakene
nar du jobber pa steder der stifter kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Stifter som er i kontakt
med stremferende ledninger kan gjgre metalldeler pa
elektroverktayet stramfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
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batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

GJENVZARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber
vaere spesielt oppmerksom pa a unnga/sikre fglgende:

m Fare for dedelig elektrosjokk dersom man driller inn i
elektriske ledninger. Hold verktgyet alltid i handtakene,
ikke ta pa borene.

Personskader pga. vibrasjon

Hold verktoyet i handtakene og begrens eksponeringen
for vibrasjon. Se "Farereduksjon".

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode ber det utferes egvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
méa du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktey. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 70.
1. Nokkellgs chuck

2. Justeringsring for dreimoment
3. To-trinns gir

4. Forover/bakover-bryter

5. Stregmbryter
6
7
8
9
1

MAG TRAY skrueholder
Bits-lager
Drivbit

. Batterider

0. Handtak, isolert gripeoverflate
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starter maskinen.

VEDLIKEHOLD @ Vennligst les instruksjonene noye for du

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en streamforsyning mens nO Hastighet ubelastet
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfarer

vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved &

koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan \Y; Volt

forarsake alvorlig personskade.

= Nar vedlikehold utferes, ma kun identiske reservedeler === Likestrom
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til m
skade pa produktet. - Antall omdreininger eller bevegelser pr.
= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene. min Minutt
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til Avfall fra elektriske produkter skal ikke
a terke bort smuss, stgv osv. kastes sammen med husholdningsavfall.
s Du ma aldri la bremseveeske, drivstoff, Vennligst resirkulervedeksisterende
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv. avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske —— dine lokale myndigheter eller forhandler
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke for rad om resirkulering.

eller gdelegge plasten.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med SYMBOLER | MANUALEN
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktay eller nar

det blases stev. Hvis arbeidet utlgser stev, bruk ogsa
en stgvmaske. Nb
= For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.
\Uooooo
SMORING Deler eller tilbehar solgt separat
Alle lager i dette produktet skal smares med en tilstrekkelig SR @

mengde med et hgyverdig smeremiddel for a sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmering.

MILJOVERN ‘ Moment, Minimum

Maks dreiemoment

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

Hastighet, minimum

|
Hastighet, maks
SYMBOLER
Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
ﬁ Sikkerhetsadvarsel som er assosiert med dete produktet.
/\ FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
c E CE samsvarserklaering ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.
/\ ADVARSEL
[H[ EurAsian Konformitetstegn _Indikerer %n potensiell farlig siltuasjon, som, dersom den
ikke unngés, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL
ﬂ» Ukrainsk merke for konformitet Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den

Y ikke unngas, kan fare til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.

Norsk | 29
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Mpu paspaboTke aTon Apenu-wypynosepTta
ocoboe BHUMaHUe yAensnoch 6e3onacHocTy,
NPOU3BOAUTENBHOCTU U HAAEKHOCTU.

[penbio-LlypynoBepToM MOFyT MOMb30BaTbCA  TOMbKO
KOMMETEHTHblE B3pOCIble, KOTOPblE MPOYNN UHCTPYKLMK
no TexHWke 6e3onacHOCTW, OCO3HanMM  OMacHOCTH,
CBsi3aHHble C 3KCnyaTaunen usaenusi, U MoryT CUMTaTbes
OTBETCTBEHHbIMW 32 CBOM [OEWCTBUS.  YCTPOWCTBO
MOXEeT MPUMEHATbCS AN CBEprieHUst  pasnuyHbIX
MaTepuanos, BKMYas AepeBo, MeTani 1 nrnacrMaccy, ¢
1CMnonb30BaHWEM CBEpIia C AnamMeTpOM XBOCTOBMKA MeHee
13 mm.

M3penve npepgHasHavyeHo  ONs 3aKpyuvBaHUa U
OTKpYYMBaHWsi  WypynoB K 6GoOnNToB C  NOMOLLbIO
COOTBETCTBYIOLLIE FOMOBKU.

Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYEHWIo,

YKasaHHOMY B HacTosLeM pyKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO
MpouTuTe BCe yKaszaHUA U UHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HecobniogeHve npepocTepexeHuii

n I/IHCprKLlMI7I MOXEeT MNpuBeCTn K TMOpaXeHuo
ANEeKTpNU4YeCKnM TOKOM, BO3ropaHuto n/vinn Cepbe3HbIM
TpaBMaMm.

COXpaHVITe BCe npeapynpexaeHnsa U UHCTPYKUuUuU ans
AanbHeulero UCNonib30BaHUA.

NPEAYNPEXAEHUA OTHOCUTENBLHO BE3OMACHOIrO

MCNONb30BAHWUA APENK-LLIYPYNOBEPTA

n Mpu
BXOAsLIME B KOMNIEKT NOCTaBKU AONONHUTENbHbIE

pa6oTe C MHCTPYMEHTOM MCMONb3yiTe
pykositku.  [MoTeps
NPYYKHON TPaBMbI.

= [Mpu paGoTe AepxuTe MHCTPYMEHT 3a PYKOSITKU
C 3NeKTPOMU3ONMUPYIOMM MOKPbITUEM, TaK Kak
NUNbLHOE MOJIOTHO MOXET HAaTKHYThbCSl Ha CKPbITYHO
anekTponpoBoAkKy. B pesynbtate koHTakTa nosiotHa
C MpOBOAOM, HaxoAsAWMMCS MO HanpsiKeHuem,
MeTanmnMyecknue YacT MHCTPYMEHTa Takke MoryT
okasaTbCsl MOA  HanpsbkeHUeMm, 4YTO npuBedeT K
nopaxeHuto paGoTatoLLero anekTpUYeckM TOKOM.

= [Mpu BbINONHeHUM onepauuit, koraa ckobGa
MOXXeT BOMNTU B KOHTaKT CO CKPbITOW NPOBOAKOWM,
AEPXUTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a U3ONIUPOBaHHbIEe
noBepxHOCTM 3axBaTa. KOHTakT 3axumMoB ¢
NPOBOAKOW,  HaxodsLWencs NoA4  HamnpshkeHuem,
MOXEeT MPMBECTU K MoMnafdaHuio Toka Ha OTKPbITble
MeTanmnMyecknue YacTu 3MEeKTPOUHCTPYMEeHTa U K
nopaxeHnto paboyero aNeKTPUYECKUM TOKOM.

ynpaeneHua MOXeT CTaTb
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TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTW NPU NCMOJNIb30BAHUN

[OMNONHUTENBLHON AKKYMYNATOPHOW BATAPEM

A OCTOPOXHO

[inst npefoTBpaLLEeHWsi ONacHOCTY Noxapa B pesynbTaTte
KOPOTKOTrO 3amblKaHWUs, TPaBM 1 NOBPEXAEHWSI U3Aennst
He oryckainTe MHCTPYMEHT, CMEHHBbI akkyMynsiTop Unu
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XXMOKOCTU M He JdonyckanTe
nonagaHust  XMAKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  WMnun
akkymynstopoB.  KoppoanoHHble 1 npoBoasune
XWUAKOCTU, Tak1e Kak COoNeHblii pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, oTbenuBatoLLMe CpeacTBa Unu cogepxalimne
WX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCMOPTUPOBKA JINTUEBbLIX BATAPEM

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYHO 6artapeto B
COOTBETCTBUMM C  MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamu 1 NONOXKEHUAMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHOW
cobntofanTe Bce cneumansHble TpeGoBaHUsS MO yNakoBke
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsiTOpHble
Gatapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu GatapesiMu
MM NPOBOAMMBIMY MaTepuanamv npu TPaHCNOPTUPOBKE,
Ons 3TOro 3alWTUTe OrofieHHble pa3bemMbl U30oMsuueit,
M3ONMMPYIOLLMMK  KOMmaykamMu — unv - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen C NOBPEXAEHUAMU UMW yTeYKaMu.
3a panbHedwMMKM  KOHCynbTauusimu obpaTutecb B
TPaHCMOPTHO-3KCMNEANLIMOHHYHO KOMMAHUIO.

OCTATOYHBLIE PUCKU

[axe Korga usgenue Mcnonb3yT COrMacHoO MHCTPYKLUMSM,
HEBO3MOXHO TMOJSIHOCTbIO YCTPaHUTL (DaKTOpbl  puUCKa.
Crepytolime onacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb BO BPEMSI €ro
MCMNONb30BaHWsA, U BO n3bexaHue mx paboynin JormkeH
obpaTnTb 0coboe BHMMaHWE Ha crnepytoLlee:

m  Puck nopaxeHus 3MneKkTpuyeckuMm TOKOM B Ccryyae
NOBPEXAEHNs1 CBEPIIOM  3MEeKTpu4eckoro kabens.
Bcerna [OepxuTe MHCTPYMEHT 32 pydyku, He
[oTparvBaiTech [0 cBepra.

= TpaBwmbl, Bbi3biBaeMble BUOpaLmeit
[lepxuTe MHCTPYMEHT TOMbKO 3a NpeAHasHayeHHble
ONns 3TOro pyyku u cobniogaiite pabounin pexxum. Cm
"CHuxeHne Pucka".

CHWXEHWE PUC

CuutaeTcs, 41O BMOGpaUMs PYyYHOTO  UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K MPOSIBIIEHMIO Y OTAENbHbIX MWL, Tak
Ha3biBaeMol Gonesnn PeiiHo (Raynaud’s Syndrome). K
CUMMTOMaM MOryT OTHOCUTbCS MoKaslblBaHWE, OHeMeHue
M nobeneHve nanbueB (Kak MpU NEPEOXNaxaeHun).
CunTaloT, YTO HacneAacTBeHHble (haKkTopbl, OXnaxaeHue
M BMaXHOCTb, AMeTa, KypeHue W MpakTU4YeCcKuid onbiT
cnocobCTBYIOT ~ pa3BUTUIO  3TWX  cumnToMOB.  Hike
NpPVBOASTCS Mepbl, KOTOpble MOXEeT MPUHATHL ornepaTtop
[Nt CHKEHVs! BO3AENCTBUSI BUGpaLmm:
m  OpeBaiiTechb Tennee B xonogHyto norogy. Npu pabote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yMTECh MnepyaTkamu, 4YToObl
pykM u 3ansctbs Obinv B Tenne. Cuutaetcsi, 4TO
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XornogHasi rnoroga SIBMSETCS OCHOBHLIM (DaKTOPOM,
CnocobCTBYIOWMM  BO3HUKHOBEHWIO GonesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxpaoro aTana paboTbl BbIMONHUTE YNPaXHEHNs!
ANs yCUneHusi KpoBooGpaLLEeHMsI.

Yawe penaiite nepepbiBbl B pa6ote. Cokpatute
ANUTENBHOCTb  eXeHEBHOro  npebblBaHWst  Ha
OTKPbITOM BO3ayXe.

I'Ipm NOSIBNEHNN KaKuX-nn6o u3 YKa3aHHbIX CUMNTOMOB

C|
K

pasy xe npekpatute paboty n obpatuTech No Mx noogdy
Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpopomkUTenbHOE  UCMONb30BaHWE  WHCTPYMEHTa
6e3 nepepblBa MOXeT npvBecTv Kk Tpasmam. [lpu
MCMOMNb30BaHWUN VHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANUTENBHOTO
BPEMEHW [enainTe perynsipHble nepepbiBbl.

N3YYUTE U3OENUNE

Crp 70.

S0ONoOORWON =

BecknioueBon naTpoH

KonbLo perynmpoBkuM KpyTALLEro MOMeHTa
[lByxckopocTHasi 3yb4yatas nepegaya
Mepekntoyatens «npsiMo/oGpaTHO»
KypkoBbIf Bblknto4aTenb

OTcek ans xpaHeHns wypynos MAG TRAY
Xpanunuie bypa

Ceepno

He3po nogkntoveHust 6atapen

0. Pyuka, nsonumpoBaHHas NoBepXHOCTb 3axBaTa

TEXHWYECKOE OBCITY)XXUBAHUE

A OCTOPOXHO
anIGOp HU B KOEM CIiy4yae He JOJNKeH NoAcoefnHATLCA

K MCTOYHWKY MUTaHus, Korda Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BBIMOIHSIETE  PErYNMPOBKY,  OYMCTKY,
npoBOAWTE TexHU4eckoe obCnyxvBaHWe, WM Koraa
npubop He wucnonb3yetca. OTcoeauHeHve npubopa

no3BONUT  3alLUTUTL  UHCTPYMEHT OT cnyqaﬁHoro
3anycka, YypeBaToro Cepbe3HbIMU d)M3MHeCKVIMM
TpaBMaMu.

Mpy npoBedeHWM TeKyLlero pemMoHTa MCMonb3ynte
TOMbKO  WMAEHTUYHble 3anyacTu. Mcnonb3oBaHue
OpYrMx 3anyacteil MOXeT NpeacTaBnsATb OMACHOCTb
VIV NOBPEANTL N3AENUs.

W3beraiiTe ncnonb3oBaHUsi pacTBopuTenein BO BpeMs
YMCTKM MriacTMaccoBbix YacTeil. MHorve nnactmacchl
YyBCTBUTENMbHbI K BO3[AEWCTBUIO Pa3fMyHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTene U B pesynbTate MX MCMNONb30BaHWA
MOTyT paspylwmnTbCs. [ns CHATUA psasu, Nbinu v np.
nosnb3ynTech YNCTON TPSAMNKON.

Hukorga He ponyckanWTe  KOHTakta  TOPMO3HOW
Xuakoctun, 6eH3nHa, NpodyKTOB Ha HedTAHOW OCHOBe,
NPOMUTOYHOTO Macna W T. A. C MnacTMaccoBbIMU
Yactamu. OTH  XuMuKaTbl cofepxaTt  BeLlecTBa,
KOTOPbIe MOTYT UCMOPTUTb, 0CNabutb MM paspyLInTbL
nnacrmacy.

m Bcerga HapesailTe  npefoxpaHuTefibHble  Unn
3aLUMTHbIE OYKM C GOKOBBLIMM 3aLLUTHBIMW 3KpaHAMU
npu paboTe ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM UMW COyBaHWW
nbinn. Ecnu Bo Bpemsi paGoTbl 06pasyeTcs MHOro
MbIK, TAKKE HAAEBaNTE MbINe3allnTHY0 Macky.

m [ns Gomblwen 6e30MacHOCTM U HAAEXHOCTH
BCE PEMOHTHble pPaboTbl [OSKHbI  MPOBOAUTLCS
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

CMA3KA

Bce MOAWMMHUKA B U3[AENUM CMasaHbl [0CTaTOYHbIM

KOMUYEeCTBOM BbICOKOCOPTHO cMmasku ans

NPOAOIHKMTENLHON SKCMyaTaLuumn N3aenust B HopMarbHbIX

p

abounx yCnoBusax. |-|03TOMy AOnonHUTENbHaa cMa3ka He

TpebyeTcs.

3ALLMTA OKPYXXKAIOLLEN CPE[bI

YTunusmnpyiTe Kak cbipbe, a He BblopacbiBanTe
Kak Mycop. MaluuHa, akceccyapbl 1 ynakoBka
[OMKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHBI.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

CurHan onacHocTu

CootBetcTBue TpeboBaHusim CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS
Ceptucukar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04246
Cpok pevicteus Ceptudukara
CootBetctus Mo 20.09.2020
Hekommepyeckas opraHusaums
YypexaeHue

cepTudmKaLmm n akeneptTnsbl «CepTake»
109044 P, ropos Mockea, 3-i1
KpyTuukun

nepeynok, agom 11

YKpanHCKui 3HaK ctaHaapTM3aumnm

Mepen vcnonb3oBaHmem npubopa
BHUMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOWN
VNHCTPYKUMEN.

CKOpOCTb Ha XONOCTOM XoAy

\% Bonbt
== [MOCTOSIHHBIV TOK

" OG6opOTOB MK BO3BPaTHO-
min

nocTtynaTtenbHbIX LBUWXEHUN B MUHYTY
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OTpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLUMSI AOIDKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C ObITOBbIMU OTX0AaMU.
YTunusmnpyire, ecnm nmeetcs
cneupanbHoe TeXHUYeckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam
I YTUNW3aLMN MPOKOHCYILTUPYITECH
C MECTHbIM OpraHoM BnacTui unu
NpeanpusiTueM PO3HUYHON TOPTOBMU.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

m MpumevaHne

ﬂeTaJ’IVI Unn NpUHaaneXXHocCTun,
r|p|/|06peTa8Mb|e oTaenbHO

MakcmanbHbIA KpYTALWMUIA MOMEHT

KpyTawmin MomeHT, MUHUManbHbIN
pasvep

CKopoCTb, MMHUMasbHas

CKopoCTb, MakcuMarbHast

Cne,qyrou.wle CurHarbHble cnoea n 3Ha4yeHua
npeaHasHaveHbl, 4YTOGbl  OBGBSACHUTL YPOBHU  puUCKa,
CBA3aHHOro C 3TUM nsgennem.

/\ OnAcHO

YkasbiBaeT Ha noTeHuuanbHO onacHyt CUTyauuto,
KoTopas, ecnu ee He usbexatb, NpUBEAET K NeTanbHOMY
nexony vnu cepbeaHon TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

YkasblBaeT Ha NoTeHumanbHo OonacHyl cuTyauuto,
KOoTOpasd, ecrnu ee He nsbexatb, MOXeT npmBecTn K
netanbHOMY ucxogy vunm cepbeaHon TpaBMme.

/\ BHUMAHUE

YkasblBaeT Ha NOTEHLMANbHO OMACHY0 CUTyaLuto,
KoTopas, ecrnu ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTU K
TpaBMe Nerkon Unu cpeaHen TAHXecTu.

BHUMAHUE

(Be3 CumBona Tpesoru besonacHocTu) YkasbiBaeT
cUTyauuto, KoTopasi MOXeT KOHYaTbCS MOBpeXAeHneM
Cco6CTBEHHOCTH.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuyeckn He [onyckaeTcs nageHue
n nobble MexaHW4eckne BO3OENCTBUS Ha
ynakoBKY Mpu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLeit No NPUHLMMY 3aXKUMa YMaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoaMMo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHWUKOB
MOBLILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AENCTBUS
COSTHEYHbIX Ny4Yen.

Mpu  XpaHeHWn HeoBGXOAUMO
pesKoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHve 6e3 ynakoBku He JOMycKaeTcs.

n3beraTb

®

Cpok cnyx6bl nsgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaBnsiet 5 nert.

He pekomMmeHayeTcA K KCnnyaTtaunn
no wucrevyeHun S net XpaHeHua C p[artbl

N3roToBMeHUs bes3 npeaBapuTenbHON
NnpoBepKu.
OaTa U3roToBJIEHUSA (kog, aarbl)
oTWTamMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Kopryca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog U3rotoBneHus
W17 — Hepens 3roToBneHns

Onpenenntb Mecsil, U3roTOBIIEHUST MOXHO
COrnacHo npuBedEeHHON Hxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonnuecTteo Hedenb
B MecsLie pasnuyaeTcs oT roga B rof.

Mecsuy |AuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | Aeryct |CeHTAGpPL | OkTAGpPL | HoA6pL |dekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:¢II:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku tej wkretarki zwrécono szczegdlng uwage na
zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Wiertarka udarowa moze by¢ uzywana wylgcznie przez
doroste osoby, ktére przeczytaty i zrozumiaty instrukcje
oraz ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére
mogg odpowiada¢ za swoje dziatania. Produkt mozna
wykorzystywa¢ do wiercenia w réznych materiatach, w
tym drewnie, metalu i tworzywach sztucznych, za pomoca
wiertet o $rednicy trzonka ponizej 13 mm.

Produkt moze by¢ uzywany do wkrecania wkretéw i rub
przy uzyciu odpowiedniej koncowki.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu
przeznaczeniem.

niezgodnie z

A OSTRZEZENIE
Zapoznaj sie ze

wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w
ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

instrukcje do

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WIERTARKO-WKRETARKI

m Uzywac¢ rekojesci pomocniczej dotaczonej do
wiertarki. Utrata panowania nad wiertarkg grozi
zranieniem.

Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowa¢ przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.
Podczas pracy trzymaj elektronarzedzieza
izolowane powierzchnie uchwytéw, poniewaz
element mocujacy moze zetkna¢ sie z ukrytymi
przewodami lub witasnym przewodem. Zetknigcie
elementow  mocujacych z  przewodem  pod
napigciem spowoduje, ze wszystkie metalowe czesci
elektronarzedzia bgda réwniez pod napieciem, co w
rezultacie spowoduje porazenie operatora prgdem.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.
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TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlagcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasémg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegblng uwage na ponizsze punkty:

m  Ryzyko $miertelnego porazenia pradem elektrycznym
w przypadku przewiercenia kabli elektrycznych.
Narzedzie zawsze nalezy chwyta¢ w przeznaczonych
do tego miejscach; nie nalezy dotykac¢ wiertet.

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje
Nalezy trzymac¢ urzadzenie za odpowiednie uchwyty
oraz ograniczy¢ narazenie na wibracje. Patrz
“Ograniczenie Ryzyka”.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne moga wywotywaé u niektorych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawéw. Istnieja $rodki zaradcze,
ktore moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zakladajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ éwiczenia
poprawiajace krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czgste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.
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INFORMACJE O PRODUKCIE SYMBOLE

Patrz strona 70.

1. Uchwyt szybkozaciskowy A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa
2. Pierscien regulacji momentu obrotowego

3. Przektadnia dwubiegowa »

4. Przetgcznik kierunku przeptywu naprzod/wstecz c E Zgodnosc CE
5. Przycisk uruchamiajgcy

6. Uchwyt na wkrety MAG TRAY EH[ Znak zgodnosci EurAsian
7. Uchwyt koncowek roboczych

8. Koncowka wkretakowa

9

1

. Gniazdo akumulatora ﬂy Ukraifiski K dnosci
0. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna rainski znak zgodnoscl

KONSERWACJA @ Przed uruchomieniem urzadzenia

prosimy uwaznie przeczytac¢ instrukcje

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze byé podigczony do zrodta no Predkos¢ bez obcigzenia
zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,

czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany. \% Wolt

Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu

uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac¢ powazne —_— Prad staly

obrazenia ciata.

. ) . . min-’! llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute
m Do napraw uzywa¢ wytgcznie identycznych

zamiennikow. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawaé recyklingowi w

= Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow do czyszczenia odpowiednich miejscach. Informacje
elementow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw o whasciwych metodach recyklingu
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie _ mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub @

rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

m Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami SYMBOLE W INSTRUKCJI
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje m

sprzedawcy.

te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé plastik.

m Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary X
ochronne z ostonami bocznymi. Je$li wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy rowniez ©
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢

przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.
SMAROWANIE i Moment obrotowy, Minimalny rozmiar

Uwaga

laTared] Czesci lub akcesoria sprzedawane
[i[=]=1=1J . .
oddzielnie

Maksymalny moment obrotowy

Wszystkie fozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caty okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

OCHRONA SRODOWISKA Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem

Surowce nalezy oddawaé do powtdrnego tego narzedzia.

przetworzenia zamiast wyrzucac je na Smieci.
Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie, /\ NIEBEZPIECZENSTWO

— akcesoria i opakowania powinny byé  znacza bezposrednio niebezpieczna sytuacie, ktora, jesli
sortowane. nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
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urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/N UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktoéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi vrtacky.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vrtaci Sroubovak je ur€en pouze pro pouzivani
dospélymi osobami, které si precetly a radné pochopily
pokyny a varovani v této pfiruéce a jsou zodpovédné
za své konani. Vyrobek Ize pouzit pro vrtani do rdznych
materialu, vCetné dfeva, kovu a plastu se Sroubovacim
bitem o priméru stopky do 13 mm.

Tento vyrobek spolu s pouzitim vhodného bit Ize pouzit k
zaSroubovani a odstranéni Sroub(.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynu mlze vést
k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K VRTACIMU
SROUBOVAKU

m  Pouzivejte pomocné rukojeti dodavané s nastrojem.
Ztrata kontroly muze zpUsobit vazny uraz osob.

Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prislusenstvim, které muze pfijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zivym“ vodicem zpusobi,
Ze kovové Casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,Zivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.
Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopovové plochy, kdyz nastroj pouzivate se
sponami, které mohou pfijit do styku se skrytymi
vodiéi. Spony zasahujici do ,Zivého" vodice zpusobi,
Ze kovové Casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou vystavenymi a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

DOPLNUJiCi BEZPEENOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zpUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisU.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktli prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

m  Nebezpeci Urazu elektrickym proudem, pokud jsou
elektrické kabely provrtany. Vzdy drzte nastroj za
uréené rukojeti, nedotykejte se vrtaku.

Poranéni zplisobené vibracemi

Drzte nastroj za rukojeté uréené a omezte expozici
vibracim. Viz "Snizovani Rizik".

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
priznakU pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit
pfipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si naviéknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte |ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplsobena, & zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj deli dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 70.
1. Rychloupinaci skli¢idlo

2. Nastavovaci krouzek krouticiho momentu
3. Dvourychlostni pfevodové soukoli

4. Prepinac vpred/vzad

5. Spinac¢ spousté

6. Pfihradka MAG TRAY (zasobnik $roubkul)
7. Ulozisté nastavcl (bitd)

8. Sroubovaci bit
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. Otvor pro baterie
0. Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyZz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

Pfi adrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dili mze vytvorit nebezpedi
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ciSténi plastovych ¢&asti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

Nikdy nenechte prijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi $titky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.
Pro lep$i bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

MAZANI
Veskera lozZiska nafadi byla vyrobcem namazana
dostatenym mnozZstvim vysoce uUcinného maziva, které

staCi na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich

p
n

odminkach pouzivani. Zadné dalSi mazani nafadineni
utné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V' ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s pfedpisy na ochranu

zivotniho  prostfedi  odkladejte  vyslouzilé
E |55, pfisluSenstvi i obalovy material do
tfidéného odpadu.
SYMBOLY

Bezpecénostni vystraha

A\
Ce

ERL

Shoda CE

Euroasijska znacka shody
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Ukrajinska znacka shody

001
Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.
nO Otacky naprazdno
\Y Napéti
=== Stejnosmérny proud
min- Pocet otacek nebo pohybd (kmitli) za
minutu
Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich tfadu nebo
|

prodejce na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Maximalni utahovaci moment

Tocivy moment, minimum
Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi

Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozoriiuje na moznou nebezpeénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpecnou situaci, kterd muze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, ktera mGze mit za nasledek vazné poskozeni.

@
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A furécsavarozoé tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a furo-csavarbehajtét csak felnéttek hasznalhatjak,
akik elolvastdk és megértették a kézikonyvben 1évd
utasitasokat és figyelmeztetéseket, és felelésnek lehet
Oket tekinteni a tetteikért. A termék kiilonbdzd anyagokba
(fa, fém, mlianyag) valo furashoz hasznalhat6 egy 13 mm-
nél kisebb szaratméroji hajtéfejjel.

A termék egy megfelel6 betéttel hasznalhat6é kétéelemek
és csavarok be- és kihajtasara.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlzet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

FURO CSAVARBEHAJTO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Haszndlja a szerszamhoz mellékelt kisegit6é
fogantyukat. Az iranyitas elvesztése személyi sérulést
okozhat.

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt 1évé vezetéket is elvaghat. A
feszultség alatt 1évo veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kdvetkeztében a kezelét dramiités érheti.

m A szerszamgépet a szigetel6 fogofeliileteinél fogja,
ha olyan miiveletet végez, melynek soran a régzité
rejtett vezetékhez érhet. Az ,é16” vezetékkel érintkezé
rogzité kovetkeztében a szerszam fém alkatrészei
aram ala kerllhetnek, minek kévetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiilsé fél altali szallithsakor kévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikliszob6lni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6ének kiiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:
= Aramiités veszélye, ha belefirnak az elektromos
vezetékekbe. Mindig a kialakitott fogantyuknal fogja a
szerszamot, ne érjen a furészarakhoz.
m  Vibraci6 okozta sériilések
A gépet az arra szolgal6 fogantyuknal tartsa, és
korlatozza a vibraciénak valé kitettséget. Lasd
“Kockazatcsokkentés”.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracié  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az udgynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevl allapot kialakulasahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok val6szinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibraci6 hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csukld
melegen tartasahoz. Arr6l szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen dllapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tnetekrol.

A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a ttineteket. Ha a gépet
hosszu id6én at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 70. oldal.

1. Gyorstokmany

2. Nyomatékszabalyoz6 gydir(
3. Kétfokozatli sebességvaltd kapcsold
4. Elére/hatra kapcsold

5. Be - ki kapcsolégomb
6. MAG TRAY csavartartd

7. Bittartd

8. Hajtofej

9. Akkumulatornyilas

10. Kar, szigetelt fogofeltlet

KARBANTARTAS

Alkatrészek
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivll mindig hiizza ki a gépet az elektromos halozatbél. A
termék halozatbdl térténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolo6dast, ami sulyos sérilést okozhat.

szerelésekor, bedllitasok végzésekor,

m  Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Béarmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A milanyag részek tisztitdsakor tartézkodjon
a tisztitoszerek hasznélatatol. A kereskedelmi
forgalomban kaphatd olddszerek rongald hatassal
vannak a mianyagbol készilt elemek tdébbségére.
A por és egyéb szennyezbdések stb. tisztitdsara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

m A mlanyag részek semmilyen kordlmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegylleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy ténkretehetik a
mianyagot.

m Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifuvasakor mindig viseljen véd&szemuiveget,
ami a szemet oldalrol is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

m A nagyobb biztonsag és megbizhatdésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizk6zpontban kell
elvégeztetni.

KENES

A termékben l|év6 Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendd kenéanyaggal van feltltve, normal
korulmények kozotti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalédott gépet és tartozékokat,

valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
modon kell gydijteni.
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SZIMBOLUMOK

A\
Ce

EAL

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés
Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen

olvassa el az Utmutatot.

Uresjarati fordulatszam

\Y Volt
=== Egyenaram
min-’ Fordulatok ill. I6ketek szdma percenként

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetdség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

Kulén értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

Maximalis nyomaték

Nyomaték, minimalis
Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.



/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sériilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea masinii dvs. de
gaurit.

DOMENIU DE APLICATII

Acaesta masina de gaurit este destinata a fi folositd doar
de adultii care au citit si inteles instructiunile si avertizarile
din acest manual si pot fi considerati responsabili pentru
actiunile lor. Produsul poate fi utilizat pentru gaurire in
diverse materiale, inclusiv lemn, metal si plastic, cu ajutorul
unul burghiu cu diametrul tijei mai mic de 13 mm.

Produsul poate fi folosit pentru a insuruba si desuruba
suruburi si piulite folosind capete surubelnita potrivite.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

A\ AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA BORMASINA.

Utilizati manerul lateral furnizat impreuna cu
scula. Pierderea controlului poate conduce la ranirea
operatorului.

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

Tineti scula de suprafetele de prindere izolate,
atunci cand indepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact cu firele ascunse.
Clemele ce fac contact direct cu firele ar putea fi expuse
direct la partile din metal ale sculei si ar putea provoca
operatorului electrocutarea.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.
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TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Risc de electrocutare daca sunt gaurite cablurile
electrice. Apucati aparatul intotdeauna de manerele
proiectate, nu atingeti burghiul.

Vatamare cauzata de vibratii.

Tineti aparatul de manerele proiectate si limitati
expunerea la vibratii. Vezi "Reducerea Riscului”

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

A se vedea pagina 70.

1. Mandrina fara cheie

2. Inel de reglare a cuplului

3. Selector angrenaj cu doua viteze

@
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5. Declangator comutator

6. Suport surub MAG TRAY

7. Depozitare burghiu A Alerta de siguranta
8. Bit de angrenare

9

1

. Port acumulator
0. Maner, suprafata de contact izolata c E

iINTRETINEREA

Conformitate CE

EH[ Marcaj de conformitate EurAsian

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci

cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau #y
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea

accidentala ce poate cauza vatamare grava. @

Semn de conformitate ucrainean
001

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

m  Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatji periculoase sau poate conduce la no Viteza in gol
deteriorarea produsului.

= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata — Curent continuu
murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele

Vv Vol

pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in min*! Numar de rotatii sau de migcari pe minut
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge Deseurile produselor electrice nu
plasticul. trebuiesc inlaturate impreuna cu

m Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati deseurile casnice. Va rugam reciclati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau acolo unde exista facilitati. Verificati la
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu [r— autoritatea dvs locala sau la vanzator

de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca pentru sfaturi privind reciclarea.
impotriva prafului.

m Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate SIMBOLURILE DIN MANUAL
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

Nota
LUBRIFIEREA

Toti rulmentji din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficientd de lubrifiant de calitate inaltd pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. in
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

Piese sau accesorii vandute separat

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR Cuplu maxim

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreunda cu deseurile menajere. L
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina, 3 Cuplu, minima
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

Viteza, minim

Viteza, maxim
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Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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DroSiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate
skravgrieza/urbjmasinas izstradé.

PAREDZETA LIETOSANA

So rotgjosu urbi drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir
izlasTjusi un sapratusi $is rokasgramatas noradijumus
un bridindjumus un kuri spé&j atbildét par savu ricibu
Instrumentu var izmantot urbSanai dazados materialos,
ieskaitot koku, metalu un plastikatu, izmantojot urbi, kura
stiprinajuma gala diametrs ir mazaks par 13 mm.
Izmantojot attiecigu uzgali ar preci var ieskrivét un
atskravet skrdves un bultskrives.
Neizmantojiet citem mérkiem, bet
paredzétajiem.

ierici tikai tam

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraist elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridindjumus un
turpmakam uzzipam.

URBJA PIEDZINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Izmantojiet perforatora rokturus, kas ir ieklauti

noradijumus saglabajiet

komplektacija. Kontroles zaudéSana var izraisit
traumas.
m Darbos, kuros instruments var saskarties ar

sleptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezégjinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vado$as un radts operatoram elektrisko triecienu.

= Veicot darbibu, kuras laika stiprinatajs
var saskarties ar sléptiem vadiem, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam satverSanas
virsmam. Stiprinataju saskare ar stravu vadoSiem
elementiem var padarit vadoSas ari atklatas metala
dalas un izraisit elektroSoku operatoram.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoS$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet

visas 1paSas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntbd novérst atseviSskus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japieveérs Sim:

m Elektrotraumas risks, ieurbjot elektrokabelos. Vienmér
satveriet instrumentu aiz specialajiem rokturiem un
nepieskarieties urbja uzgaliem.
Vibracijas radrti bojajumi

Turiet instrumentu aiz specialajiem
ierobezojiet vibracijas iedarbibu.
Samazinasana”.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§kéSanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierTci,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locttavas batu
siltas. Ir pétljumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

rokturiem un
Skatit  “Risku

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.
m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet

iedarbibas ilgumu diena.
Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 70. Ipp.

Spilpatrona bez atslégas

Griezes momenta regulé$anas gredzens
Divpakapju parvada parslégs
Turpgaitas/atpakalgaitas slédzis

Sledza melite

MAG TRAY skraves turétajs

Urbju glabatuve

NooohwNn=
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8. Skravgrieza uzgalis
9. Akumulatora savienojuma ligzda
10. Rokturis, izoléta satver$anas virsma

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u pGSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai dros$ibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar puteklu
rasanos, uzlieciet arT putek|u masku.

Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smeérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu el|loSana nav nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

APZIMEJUMI

A\
Ce

ERL

Dro$ibas bridinajums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums
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Ukrainas apstiprindjuma zime

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Apgriezieni bez slodzes

Volti

Lidzstrava

Apgriezieni minaté

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Maksimalais griezes moments

Griezes moments, minimums

Apgriezieni, minimalais

Apgriezieni, maksimums

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérsami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.



/\ UZMANIBU
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek

noveérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Projektuojant greztuva, didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis greztuvas-suktuvas skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingi uz
savo veiksmus. Sj gaminj galima naudoti norint grezi
jvairias medziagas, jskaitant medieng, metalg ir plastika,
naudojant mazesnio kaip 13 mm kotelio skersmens grgzto
antgalj.

Naudojant atitinkamag antgalj, gaminiu galima jsukti ir
iSsukti sriegius bei varztus.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

PERFORATORIAUS KUJO SAUGOS
PERSPEJIMAI

m Naudokite papildomas su jrankiu tiekiamas
rankenas. Jrankio nesuvaldzius, galima susizeisti.
Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smagj.

Atlikdami darba, kurio metu tvirtinamasis
elementas gali susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais spaustuvais.
Tvirtinamiesiems elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, §i srové gali pradéti tekéti
elektrinio jrankio neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti elektros smagj.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazZeidimy,
nekiSkite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., srus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.
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Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant
jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
I§samesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bikite
budris atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
naudojimo gelezté kurj laikg islieka jkaitusi.

m Pavojus Zati nuo elektros srovés pragrezus elektros
laidus. |rankj bitina laikyti uz specialiai tam skirty
rankenéliy: negalima liesti grazto antgaliy.

Vibracijos sukeliami pazeidimai

Irankj laikyti uz specialiai tam skirty rankenéliy ir riboti
buvima vibracijos poveikio srityje. Zr. “Rizikos Veiksniy
Mazinimas*.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime prane$imy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireigkiantis nuo $algio. Sie simptomai vystosi deél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveik:

m  Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.

m po darbo kiekvieng karta pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;
m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo

laikotarpj per diena.
Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios baklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Ziaréti 70 psl.

1. Beraktis laikiklis

2. Sukimo momento reguliavimo Ziedas
3. Dviejy greiciy pavary dézé

4. Krypties pirmyn/atgal valdiklis

5. Perjungiklis
6

7

8

. MAG TRAY varzty laikiklis
. Antgaliy laikymo skyrelis
. Atsuktuvo antgalis



9. Baterijos gnybtas
10. Rankena, izoliuotu paviriumi AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.
PRIEZIORA
. nO Greitis be apkrovimo
A |SPEJIMAS
Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo )
\Y Voltai

Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai —

S S . ) o = Nuolatiné srove
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

m Sugedusias detales keiskite tik  originaliomis min”' Apsukos ar judéjimas per minute
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj. Elektriniy produkty atliekos neturi bati
= Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. metamos kartu su namy tkio atliekomis.
Daugelis plastiky jautrGs jvairiy tipy komerciniams Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite — patarimo kreipkités j savo vieting
$varig $luoste. savivaldybe ar pardavéja.
m StabdzZiy skyséiai, gazolinas ir benzino produktai,

skvarbioss alyvos ir pan. jokiu budu negali patekti ant K[V [=Ye)H/:\RY/:\pl0)/ =
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,

pazeisti arba susilpninti plastika.
Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkés, Pastaba

visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat

dévékite kauke nuo dulkiy. ‘.‘Egggg Detalés arba priedai yra parduodami
= Kad bity saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus — atskirai
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras. @

SUTEPIMAS
Kad jprastomis darbo saglygomis perforatorius ilgai

Maksimali sukimo galia

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai, Greitis, minimalus

o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai

perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

nesusidévety, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia. ﬂ Sukimo momentas, MaZiausias
ﬂ Greitis, maksimalus

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso

ZENKLAI naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
/\ PAVOJUS
Saugos perspgjimas Rodo gresiancia pavojinga situacija, kurios neidvengus

galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

C E CE atitiktis A\ 1sPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

[ H [ +EurAsian® atitikties Zenklas A ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
4? Ukrainos atitikties Zenklas ATSARGIAI
001 (Be jspéjamojo $auktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima

sugadinti turtg.
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Trell-kruvikeeraja konstrueerimisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja téékindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See trell-kruvikeeraja on ette nahtud kasutamiseks
samaaegselt vaid Uhe taiskasvanud téétaja poolt, kes on
selle kasutusjuhendi juhised ja hoiatused labi lugenud ja
mdoistab vastutust nende taitmise eest. Tooriistaga saab
puurida mitmesuguseid materjale (k. a puit, metall ja plast),
kasutades puuri, mille saba 1abimdét on vaiksem kui 13
mm.

Nbuetekohase otsaku kasutamisel saab selle seadmega
sisse keerata kruvisid ja polte.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/v6i pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

TRELLI OHUHOIATUSED

m Kasutage tootamisel tooriistaga kaasa antud
lisakdepidet. Kontrolli alt véljunud t&6riist voib
pdhjustada kehavigastuse.

m Tootamisel kohtades, kus Idikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja v6ib saada elektril6ogi.

m Tootamisel kohtades, kus tooriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnituskruvi satub kokkupuutesse pinge all olevate
juhtmetega, jadvad tdoriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja v6ib saada elektril66gi.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Lihisest pdhjustatud tuleohu,

vigastuste voi toote
kahjustuste  valtimiseks &rge kastke  t&driista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad péhjustada
IGhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest méaarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jéargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tdhistamise néudeid.Veenduge,
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et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
véimalik kdrvaldada koiki jaakriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
péérama erilist tahelepanu.

m Riesgo de electrocucion si se perforan cables
eléctricos. Sujete siempre la herramienta mediante los
correspondientes mangos, no toque las brocas.
Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

Sujete la herramienta mediante los correspondientes
mangos Y limite su exposicién a la vibraciéon. Consulte
el apartado “Reduccion De Riesgos”.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine péhjustada
ménedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
stmptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada 6igeid t66vétteid.
Vibratsiooni m&ju véhendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.
= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

m Parast kilmas to6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.
m Tehke regulaarselt tdévaheaegasid. Piirake tédperioodi

pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused,
péorduge arsti poole.

Iopetage kohe 166 ja

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vdi vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha Kkorralisi
vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 70.
1. Vdétmeta padrun

2. Poéérdemomendi reguleermuhv
3. Kaheastmeline kaiguvalits

4. Etteande/tagasivétu luliti

5. Llitusnupp
6
7
8
9
1

MAG TRAY kruvihoidik
Otsakute hoidik
Kruvikeeraja otsak
. Aku Uhenduspesa
0. Isoleeritud haardepinnaga kéaepide
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HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivorgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib péhjustada raske
kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude

samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  véivad
kahjustada, nérgendada v6i havitada plastiku.
Tootamisel ja tolmu &arapuhumisel kandke alati
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
té6tlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.
K&k  remonttédéd tuleb lasta teha volitatud

hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66véime.

MAARIMINE
Koik selle tdoriista laagrid on tehases tdidetud piisava

h

ulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes

nende t66voime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
tédiendav méaarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jadtmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

A\
q3
FAL
\4

001

CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

kasutusjuhend hoolega l&bi.

Kiirus ilma koormuseta

Volt

Alalisvool

P&orete voi 166kide arv minutis

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast néu oma
edasimujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

Torsién, maxima

Par minimo

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Jargnevad  maérguandesénad ja  tdhendused
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasem
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab @hvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS

Enne seadme kasutamist lugege palun

on
ete

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib

I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib

I6ppeda vaiksemate vdi méddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstiimbolita) Viitab olukorrale, mis véib
pdhjustada kahjustusi varale.

Eesti |
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U razvoju ove busilice-odvija¢a dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ova busilica-odvijaé namijenjena je za koristenje samo
od strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju
upute i upozorenja u ovom priru¢niku te se mogu smatrati
odgovornim za svoje radnje. Proizvod se moze koristiti za
busenje u razli¢ite materijale, uklju€ujuéi i drvo, metal i
plastiku; promjer svrdla mora biti manji od 13 mm.
Proizvod se moze koristiti za uvodenje i uklanjanje vijaka i
svrdala koriStenjem odgovarajuceg svrdla.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BUSILICU-
ODVIJAC

m  Koristite pomoéne rucke koje su isporucene uz alat.
Gubitak kontrole moZe dovesti do tjelesnih ozljeda.
Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektriénoj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

Kad izvodite radove na mjestima gdje uévrsni
element moze doé¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem, drzite alat za izoliranu povrsinu za
hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice zatezatem moze
izloziti metalne dijelove alata elektrinoj energiji i
dovesti do strujnog udara na operatera.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.
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Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

m  Opasnost od strujnog udara ako se probuse alakri¢ni
kabeli. uvijek uhvatite alaat za oznacene rucke,
nemojte dodirivati svrdlo.

Ozljede uzrokovane vibracijom

Drzite alat za oznagene rucke i ogranicite izlaganje
vibraciji. Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, pusenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozlijede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem kori$tenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 70.

1. Stezna glava bez klju¢a

2. Prsten za podeSavanje zakretnog momenta
3. Vodilica za dvostupanjskim izbornikom
4
5

Sklopka za naprijed/natrag
Sklopka za pokretanje
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6. MAG TRAY drzac vijka

7. Spremnik za svrdla

8. Nastavak za uvrtanje

9. Ulaz za bateriju

10. Drska, izolirana povrsina za hvatanje

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrZavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskap&anje proizvoda sprjeCava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim $titnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasine.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

EH[ EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

>
o

Brzina bez opterecenja

\ Volti

Istosmjerna struja

min-’ Broj okreta ili pokreta u minuti
Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
I prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Maksimalni zakretni moment

Zakretni moment, Minimalna

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznacuje prijeteéu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
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/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine
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Varnost, u€inkovitost in zanesljivost so bile pri nadrtovanju
vasSega udarnega vrtalnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Ta vrtalnik je namenjen odraslim, ki so prebrali in razumejo
navodila in opozorila v tem priro€niku in ki so odgovorni
za svoja dejanja. Orodje je primerno za vrtanje razli¢nega
materiala, vklju¢no z lesom, kovino in plastiko, s svedrom s
premerom drZala, manj$im od 13 mm.

Izdelek se lahko uporablja za privijanje in odvijanje vijakov
z ustreznimi nastavki.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE VRTALNIKA

m  Uporabljajte pomozne roé¢aje, ki so prilozeni orodju.
Ce izgubite nadzor nad orodjem, se lahko po$kodujete.
Elektriéno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektri¢ni
udar.

Ce izvajate opravila, pri katerem bi se pritrdilo lahko
dotaknilo skrite napeljave, orodje drzite za izolirane
povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo Zice, ki je pod
elektriéno napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski
deli elektricnega orodja naelektrijo in povzrocijo
elektri¢ni udar.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

Vizogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocCine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali  trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem
odpraviti, tudi Ce ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

m  Nevarnost elektricnega udara, ¢e vrtate v elektricne
kable. Vedno drzite orodje za temu namenjene rocaje,
ne dotikajte se svedrov.

Poskodbe zaradi vibracij

Orodje drzite za temu namenjene rocaje ter omejite
izpostavljenost vibracijam. Glejte »ZmanjSevanje
Tveganj«.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:
m Poskrbite, da bo va$Se telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.
Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.
m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.
Ce zaznavate kakrdnekoli simptome tak$nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do po$kodb
oz. se morebitne poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 70.
1. Brezkljuéni pritezalnik

2. Gumb za nastavitev navora
3. Dvohitrostni pogon

4. Stikalo naprej/nazaj

5. Sprozilo stikala
6

7

8

9

1

Drzalo za vijake MAG TRAY
Shramba za svedre
Sveder

. Priklop za bateriji

0. Roc¢aj, izolirano drzalo

Slovensko | 55

@



®

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

Ob  servisiranju uporabljajte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iSéenju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.
Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

Vedno nosite zasc¢itna o€ala s stranskimi $¢itniki, ko
uporabljate elektri¢na orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila
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Hitrost brez obremenitve

\ Volti

Enosmerni tok

Vrtljajev ali nihajev na minuto

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Maksimalni navor

Navor, Minimalna

Hitrost

Hitrost, najvecja

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzro¢i
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzroéilo
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Pri navrhovani tohto vitacieho skrutkovaca boli najvy$Sou
prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento vrtaci skrutkovac je ur€eny len na pouzitie dospelymi
osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
vystraham v tomto navode a mozno ich povaZovat za
zodpovedajuce za svoje Ciny. Tento vyrobok méze byt
pouzity na vftanie do réznych materidlov, vratane dreva,
kovu, plastov s pouzitim vrtaka s priemerom drieku mens§im
ako 13 mm

Produkt mozno pouzivat na skrutkovanie a odstrariovanie
skrutiek a maticovych skrutiek s pouzitim prislusného hrotu.
Tento produkt nepouzivajte Zziadnym inym spdésobom, ako
je uvedené v Ucele pouZitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a instrukcie, moze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VRTACI
SKRUTKOVAC

m Pouzivajte pomocné rukovite dodané s nastrojom.
Pri strate kontroly méze dojst k poraneniu osob.

Pri vykonavani operacie, kedy moze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prislusenstva so ,zivym*
vodi¢om by mohli byt obnazené kovové diely pod
pradom a spdsobit obsluhujicemu Uder elektrickym
pradom.

Drzte elektricky nastroj za izolovany povrch
rukovédte pri vykonavani prac, pri ktorych méze
sponka narazit na skryté vedenie. Sponky v
kontakte so ,zivym“ vodiCom by mohli spésobit, Ze
obnaZené kovové diely budu pod prudom a spdsobit
obsluhujucemu zasah elektrickym pradom.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu pozZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
v8etky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Daldie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:
m  Prizavitanido elektrickych kablov hrozinebezpecenstvo
usmrtenia elektrickym prddom. Nastroj vzdy drzte za
uréené rukovate a nedotykajte sa vrtakov.

Zranenie spésobené vibraciami

Nastroj drzte za ur€ené rukovdte a obmedzte
vystavovanie vibraciam. Pozrite cast "Znizovanie
Rizika".

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndréomu
bolo studené pocasie.

Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za defi.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu, okamzite
preru$te pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moze spodsobit alebo
zhor$it poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 70.

1. BezklU€ové skluovadlo

2. Prstenec na nastavenie to¢ivého momentu
3. Dvojrychlostné prevodové sukolesie

4. Spina¢ vpred/vzad
5

6

Spina¢
Drziak skrutiek MAG TRAY
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7. UlozZenie vrtaka
8. Skrutkovaci bit Pred zapnutim zariadenia si prosim

9. Otvor na akumulatory precitajte inStrukcie
10. Rucka, izolovany povrch na drzanie
no Otacky bez zatazenia

UDRZBA

\% Napatie
A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej — Jednosmerny prid

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému min Pocet otacok za minutu
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

Opotrebované elektrické zariadenia by

= Pri servise pouZivajte len origindlne nahradné diely. ste nemali odhadzovat' do domoveho
Pouzitie inych dielov moze predstavovat riziko alebo odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
sposobit poskodenie produktu. mozné. KonFaktulte r'nlestne ur?dy,

= Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri &isteni plastovych [ alebo predajcu pre viac informacif

Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na ohradom ekologického spracovania.
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie SYMBOLY V NAVODE
$piny, uhlikového prachu a pod. pouzite ¢isté tkaniny.

m Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy m Poznamka
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit' ¢i zni¢it plast. e Diety al (sl | |
= Pri praci s mechanickym néstrojom alebo ofukovani \BBEss) iely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo 5
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

m  Pre vySSiu bezpec€nost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

Max. moment

MAZANIE

VSetky loZiska v produkte si namazané dostatoénym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celd Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

Kratiaci moment, Minimalna

Rychlost, min.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA Rychlost, max.

rPIUG

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu. A NEBEZPEGCENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groven rizika
spojenym s vyrobkom.

SYMBOLY

/\ VAROVANIE

A Budte ostraziti _O;na(':uje potencialne nebengénu situépiu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

CE  znoaace /\ UPOZORNENIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

[H[ Euroazijska znacka zhody jej nepredidete, méze sposobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

% — oo ot UPOZORNENIE
Ukrajinské oznacenie zhody (Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
001 ktora méze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, NpOU3BOANTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAENEeH Haln-ronsM NPUopuUTeET NpU
npoekTMpaHeTo Ha BallaTa bopmalunHa-BUHTOBEPT.

MNPEOHA3 EHUE

BopmMalumHata-BuHTOBEPT € npegHasHayeHa  3a
M3MoN3BaHe caMoO OT Bb3PacTHM, KOWTO ca npoyenu
1N pasbpanu WHCTPyKUUMTE U npeaynpexaeHusta B
HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO U MoraT Ja 6bJaTt cYMTaHu kato
OTrOBOPHY 32 CBOWUTE AeNCTBYUS.

MpooykTbT Moxe [fda ce wu3non3ea 3a npobvBaHe B
pasnuyHn MaTtepuanu, BKIOYUTENHO AbPBO, MeTan wu
nnacrtmaca c noMmoLLTa Ha CBPeAsIo C AMameTbp Ha TANoTo
He no-Manko oT 13 mm. YpegbT MoXe [a ce u3nonaea
3a 3aBMHTBaHe W OTBUHTBaHe Ha BMHTOBE M GonToBe C
nomoLLTa Ha NOAXOAsALL, HaKpanHUK.

He wu3nonaeaiiTe npoaykta MO HauvHW, PasnUyHU OT
nocoyeHuTe.

A NPEOYNPEXOEHUE
MNpoyeTeTe BCUYKM MpeaynpexnaeHUst OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM MNHCTPYKLUUU.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHusTa U MHCTPYKLUMNTE
MOXe Aia JOBEAe [0 TOKOB yaap, Noxap U/vimn cepuosHu
HapaHsiBaHWs.

CbxpaHsaBaiiTe BCUYKM npeaynpexaeHns n
MHCTPYKLUMK 32 6GbAeLum cnpaBku.

NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OIMACHOCT MPU
PABOTA C BOPMALUUHATA

= W3nonseante cnomaratenHarta/cnomaraTenHuTe
pbKOoXxBaTKa/pbKOXBaTK1, ako MMa npegoctaBeHal
npeAocTaBeHM TakaBa/TakMuBa C WHCTPYMeHTa.
3arybaTta Ha KOHTpOmn Moxe Aa npuyuHU Pusnyecku
HapaHsiBaHusI.

= [OpbxTte eneKkTpuyeckusi WHCTPYMEHT 3a
U30NIMpaHUTE NMOBBLPXHOCTU 3a XBaljaHe, KoraTo
W3BbLPLIBATE oOMNepauus, NpU KOSATO peXewwusaT
akcecoap Moxe fAa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUTKU
npoBogHMUK. Pexell akcecoap, KOMTO Brnese B
KOHTaKT C MPOBOAHWK, MO KOWTO Teye TOK, Moxe Aa
[oBefe [0 MPOTUYAHETO Ha TOK MO Heu3onupaHute
METarnHu 4acTu Ha enekTPUYECKUs MHCTPYMEHT U Aa
NPUYMHN TOKOB yaap Ha onepaTopa.

= XBawanTte  eneKTPUYECKUA  MHCTPYMEHT  3a
U30NIMpaHUTEe NOBBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe, KOraTo
W3BBLpPLIBATE AENHOCT, NPU KOATO CKPEenUTEeSNHUAT
efnieMeHT MoXe Aa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUTHU
kabenu. CkpenuTenHu eniemMeHTW, KOUTO BMs3aT B
KOHTaKT C ,0rofieH” NpoBOAHMK, MOXe Aa AoBeaaT Ao
NPOTUYAHETO Ha TOK MO OTKPUTUTE METAIHN eNEMEHTU
Ha enekTpUYeckus UHCTPYMEHT U Aa NMPUYMHST TOKOB
yAap Ha onepaTtopa.

OONBIIHUTENHN NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHUE

3a fa usberdete onacHocTTa OT noxap, npeaussukaHa
OT KbCO CbeAMHEHWe, KaKTO W HapaHsiBaHusTa u
noBpeauTe Ha NpoAyKTa, He MoTansnTe WHCTPYMEHTa,
CcMeHsiemMaTta akymynaTtopHa 6Gartepusi Unu 3apsgHoTo
YCTPOMCTBO B TEYHOCTM U Ce MOrpuxeTe B ypeaute
U akymynatopHute 6GatepuM Aga  He  nonapat
TeyHocTW. TeyHoCcTUTE, MPean3BUKBALLM KOPO3US WK
NpoBexXgally efieKkTpUYecTso, kato cofneHa BoAa,
onpedeneHn XxvMukanu, msbensawm BewecTsa Wu
NpoAyKTW, Chabpxaly usbensaly BellecTsa, morar
[a NpeAmnsBrKaT KbCO CbeANHEHME.

TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUUN

TpaHcnopTupainTe 6atepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
1 HaLUMOHAarHK NOCTaHOBIIEHUS U pa3nopeatu.

Cna3sBaliTe BCUYKM CrielyanHm U3MCKBaHNS 3a NakeTupaHe
N eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTe GaTepuu upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepunTe He Bnv3aT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6atepuu unm npoBoavMMM Matepuani no
BpEMe Ha TpaHCMopTMpaHe, KaTo Npeanasute oTKpUTUTe
KOHEKTOpU C Wu3onauusi, HEenpoBOAUMM KanmadyeTa Wnu
neHTta. He TpaHcnopTtupaite GaTepun, KOUTO ca CrykaHu
unu Tekat. CBbpXXeTe Ce CbC criegHata KomnaHusl 3a
OOMbIHUTENEH CbBET.

HEMNPEOABWOEHN PUCKOBE

[opu KoraTo NPoAyKTLT Ce U3MNOMn3Ba No npeAHasHayYeHue,

€ HEBB3MOXHO HaMbIIHO [a Ce OrpaHuuM BIMSHAETO Ha

onpegeneHyn puckoBu daktopu. MoraT ga Bb3HUKHAT

crnefHWTe OMacHOCTU U onepaTtopbT TpsibBa ga o6bpHe

ocobeHo BHUMaHUe, 3a Aa v usberHe:

= CobluecTByBa pucK OT TOKOB yaap, ako ce npobvea B
enekTpuyeckn kabenun. BuHaru apbxTe npoaykTta 3a
onpeferneHuTe 3a ToBa PbKOXBATKW; He AOKOCBaWTe
cBpeanara.

= HapaHnsiBaHe, npuuuHeHo oT Bubpauusi. [OpbxTe
n3genueTo 3a onpefeneHnTe OPbXKA U orpaHuyeTe
n3naraHeTo Ha Bubpauun. BuxTe ,HamansisaHe Ha
puicka®“.

HAMAJABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BuGpauuuTe, Mpou3BEXAaHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a Npeav3BuKaT y HAKOW WHAUBUAU
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTommnTe MOXeE [ia BKIOYBAT U3TPbNBaHe,
cxBaljaHe v u3brefHsiBaHe Ha npbCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abenssBaT npu manaraHe Ha cTyd. CwmsaTta ce, ye
HacreacTBeHuTe hakTopu, U3naraHeTo Ha CTyA U Bnara,
AneTuTe, NyLIeHeTo v Hsikou paboTHWU HaBMLM AonpUHacaT
3a pa3BUTMETO Ha Tean cumnTomu. MoraT fda ce Baemat
HSKOW MepkW, KOWTO MoraT fa ce npepnpuemat oT
ornepaTtopa, 3a ja ce HamansT edekTuTe oT BUbpaumuTe:
m [opgabpxante TenecHaTa TemnepaTtypa B CTyAEHO

Bpeme. Korato GopaBuTe C WHCTpPyMeHTa, HoceTe
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pbkaBuUM, 3a Oa noaabpxkate pbUeTe U KUTKUTEe
cu Tonnu. Cnopen um3cnegBaHvsl rMaBHUSIT dpakTop,
JonpuHacsLy, 3a pa3suTmeTo Ha Raynaud’s Syndrome,
€ CTy[leHOTO Bpeme.

MpaBeTe  ynpaxHeHWss 3a  aKkTUBM3MpaHe Ha
KpbBOOOpaLLEeHNeTo crnep Bceku paboTeH LuKbII.
PepoBHo  wu3nusaiite B noumBka.  OrpaHudeTte
n3naraHeTo Ha BUGpaumn Ha faeH.

Mpu nosiBa Ha HsKOM OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,

H
n

e3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha WHCTpyMeHTa u
oceTeTe nekap.

A NPEOYNPEXOEHVE

MpoAbKUTENHOTO  M3NON3BaHE Ha  WHCTPyMeHTa
MOXe [Oa [oBefe [0 HapaHABaHWA WUnu BriollaBaHe.
Mpu n3nonasaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a NPOAbIKUTENHU
nepuoan OoT BpemMe npaseTe YeCTu MOYUBKU.

OMO3HAWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cTpanuua 70.

0>~

QO WON =

BeskniovoBa uaHra

MpbCTeH 3a perynvpaHe Ha BbPTALLMSA MOMEHT
CnoxHa 3b0Ha npefaBka ¢ ABe CKOPOCTU

ByToH Hanpepn/Hasan

Cnycbk

Mpucnocobnenne MAG TRAY 3a 3aBuWHTBaHe W
OTBMHTBaHe Ha Marnku BUHTOBE

CbxpaHeHune Ha HakpanHuuuTe

HakpanHuk

. THespo 3a GaTepusaTta

0. PbkoxBaTka, nsonvpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

NoAAPBIXKA

A MPEOYNPEXAEHVE

MpoaykTbT He TpsibBa HuKora [fa Ce BKMOYBa B
3axpaHBaHe, KoraTo crrobsBaTte 4acTu, npaBuTe
HaCTpOWMKW, MOYUCTBAaTE, W3BbPLIBATE MOAAPBKKA
UNM KoraTo He ro wanonseate. W3knoyBaHeTo Ha
NpoAYyKTa OT 3aXpaHBaHETO LLie MPEAOTBPATM CIyHaiHO
cTapTvpaHe, KoeTo 61 MOrmo Aa MPUYMHU CEepPUO3HU
HapaHsiBaHWs.

[Mpu n3BbPLUIBaHE Ha CepBU3HN AENHOCTU n3nonasanTe
CaMO OpUrMHaIHV pe3epBHU HacTu OT NPOU3BOAUTENS.
M3nonsBaHeTo Ha Apyrv 4acTu Moxe [Aa BY NOCTaBu B
onacHOCT Unu Aa NnoBpeawv NpoaykTa.

W3bsarsaiiTe M3non3BaHeTo Ha pasTBopuUTenu npu
noYncTBaHETO Ha nnacTMacoBute 4acTu. loBeyeTo
nnactMac  ca  YyBCTBUTENMHU  KbM  PasfiMyHu
BUJOBE pa3TBOPUTENIM U MOXe Aa ce MoBpeasT npu
M3MoN3BaHeTo Ha Takmea. M3nonssante YACTM Kbpmu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbPCsiBAHWS U BbITIEPOAEH.

B HukakbB crnyyan He no3BonsiBawTe nractMacoBuTe
YacTu Aa BnM3aT B KOHTAKT CbC CMUPAYHU TEYHOCTH,
HedTEeHN NPOAYKTW, MPOHMKBAWM macna u T.H. Te
CbAbpPXKAT XWMUYecku BellecTBa, KOUTO moraT fJda
noBpeasT, oTcnabsT unu paspyLiat nnacrmacaTa.
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= BuHary HoceTe npegnasHa Macka UMM o4yuna cbe
CTpaHWYHK ekpaHu, korato 6opasuTe ¢ MEXaHU3vpaHu
MHCTPYMEHTV Unu nagyxeate npax. Ako npu pabotarta
ce OTAens npax, U3nos3sanTe 1 Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

= 3a no-ronisimMa 6e30MacHOCT M HAAEXOHOCT BCUYKM
peMoHTU TpsiGBa [Ja ce W3BbpLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepBua.

CMA3BAHE

Bcuyky narepy B TO31 NpOAyKT 3@ CMasaHu ¢ [oCTaTbyHO
KONMMYECTBO BMCOKOKAYECTBEHO Macrno, koeTo Tpsibea
[a CTUrHe 3a Uenus ekcrroaTauuoHeH >UBOT Ha
MHCTPYMEHTa Npyu HopMarnHu paboTHu ycrosus. 3aTtoBa He
€ HeoBGXOAUMO JOMbIHUTENHO CMa3BaHe.

ASBAHE HA OKOJNIHATA CPEOA

PeuuvknupaHe Ha CypoBMHW, BMECTO 3a
obesBpexgaHe kaTo oTnagbk. MawwuHara,
OOMbIHUTENHUTE npvcnocobneHus "
onakoBkuTe TpsibBa Aa GbAaT NOAMOXKEHU Ha

B | ,;x0a51a NpepaboTka 3a OMON30TBOPSIBAHE
Ha CbabpXawute Cce B TAX BTOPUYHM
CYPOBUHU.

cumBoOnun

CE cnotBetcTBME

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

EH[ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

(% YKpaVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

001
MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATESHO,
npegv Aa ctaptupare MalimHarta.
nO CKOpOCT Ha NpaseH xof,
\% HanpexeHune
o= MocTosiHeH Tok
min- O60opOTU UM Bb3BPATHO-MOCTbMNATENHU
[OBVDKEHUSI B MUHYTa
EnekTpunyeckute ypean He Tpsbsa
fa ce N3XBBbPMAT 3aefHO C 6uToBUTE
otnagbun. Peunknupaiite, kbaeTto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE ce 3a CbBET Mo
— PeLMKIMpaHeTo KbM MEeCTHWUTE BracTu

nnn pasnpocTpaHuTenuTe.
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CUMBOJIN B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO

3abenexka

YacTute unu npUHaaneXXHocTuTe ce
npogasart OTAEeNHo

BbpTSLy MOMEHT, MakcuMarnHa
BbpTsLy, MOMEHT, MUHUManHa
CKOpOCT, MUHUMarnHa

CKOPOCT, MakcumarnHa

CnefHuTe cUrHanHmn AYMU N TEXHUTE CbOTBETHN 3HAYeHUA
0bsicHABaT HMBAaTa Ha ONacHOCT, CBbP3aHu C yn0Tpe6aTa
Ha TO3U NpPOAYKT:

/\ OMACHOCT

YkasBa HEMUHYEMO OnacHa cuTyauus, KOATO ako He 61>,qe
n3berHarta, Lie foBefe [0 CEPUO3HN HapaHaBaHWs Unu
CMBPT.

A NPEOYNPEXOEHUE

Yka3Ba noTeHUManHo onacHa cuTyauusi, KOSTo ako
He 6bae nsberHarta, Moxe fa aoBefe A0 CEPUO3HN
HapaHsiBaHUsA UM CMbPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3sBa noTeHUManHo onacHa cuTyauusi, KosiTo ako He
6bae n3berHata, Moxe aa goseae A0 ApebHY Unu cpegHu
HapaHsiBaHus.

BHUMAHME

(Bes npepynpeaunTeneH cumeon 3a 6esonacHocT) Ykassa
CUTyaLms, KOSITO MOXe [a [oBeae A0 UMYLLECTBEHN
wetw.

Bvnrapus |
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Besneui, NpoAyKTMBHOCTI i HaAiHOCTI HajaHWi BULIMIA
npiopuTeT B AM3anHi Bawwoi apeni.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

LLlypynoBepT npu3aHayeHun Ans BUKOPUCTAHHA  TiNbKW
[OpOoCIMMKM,  SIKi - YATanu i po3yminu  iHCTPyKUii Ta
nonepemkeHHst B LbOMY MOCIGHUKY, i MOXYTb BBaxaTtucs
BignosiganbHUMM 3a cBoi Aii. MpogykT Moxe 6yTu
BVKOPWCTaHWUIA ANsi CBEPANiIHHSA Pi3HUX MaTepianis, B TOMYy
yvcni aepesa, meTany, nnactMacu Ta 3 BUKOPUCTaHHSM
cBepana, Wo Mae fiiaMeTp XBOCTOBMKA MEHLUE, HiX 13 MM.
MpoaykT Moxe GyTV BMKOPUCTaHUIA ANSA BKPYyYyBaHHS i
BuAAneHHs rBUHTIB i 6ONTIB, BUKOPUCTOBYIOUM BiAMNOBIAHY
Hacagky.

[ns poBGaHHs Ta cBepASieHHs1 KaM'sHOI Krafku, Moxe
6yTN BUKOPUCTAHWI PEXMM MOMOTKA.

A NONEPEMXEHHSA
Mpounutante Bci npaBuna Ge3neku Ta iHCTPYKLIi.

HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUI Moxe
npu3BeCcT [0 YPAKEHHSI ENeKTPUYHWUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepro3Hoi TpaBMu.

36epexiTb BCi iHCTPYKLIi i BKa3iBkM Ansi ManbyTHLOro
BUKOPUCTAaHHSA.

NONEPEAXEHHA BE3MNEKU ANl KOPUCTYBAYA
aPuUno

= BukopucTtoByihTe [OMNOMiIXKHY PYy4Ky (M), SKWO
NnocTa4yaeTbCA 3 IHCTPYMEHTOM. BTparta KOHTpornio
MOXe NpV3BeCTM A0 TPaBMK.

TpumanTe iHCTPyMeHT 3a i30NMbOBaHi NOBepXHi
NPV BUKOHAaHHI Aif, NPU AKUX PiXY4MN IHCTPYMEHT
MOXe 3a4YenuTu MNpuxoBaHy npoBoaky. Pixyui
npunagaa nNpu KOHTaKTi 3 NPOBOAOM N Hanpyrow
MOXyTb 3pOOWTM He3axulleHi MeTanesi YacTWHW
eneKTPOIHCTPYMEHTY Mif Hanpyrok i MOXyTb BAAPUTH
onepaTopa eNnekTPUYHUM CTPYMOM.

TpumanTe IHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi MOBEPXHi
NpU BWKOHaHHI Ai, NpPU SKUX 3aTUCKay Moxe
KOHTaKTyBaTU 3 NMPUXOBAHOI eNeKTPONpPOBOAKOL.

KpinneHHs, W0 KOHTaKkTyloTb 3 npoBodoMm "Mig
Hanpyrow" MOXyTb 3pobuTu MeTaneBi YacTWUHW
eneKTPOIHCTPYMeHTY  "nig  Hanpyrow", |  MOXyTb

BPa3WTK onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

OOOATKOBI MOMEPEMXEHHA 3 TEXHIKU
BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPIB

A NONEPEMXEHHS

Onsi 3anobiraHHs Hebe3neui noxexi B peaynbrarti
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLIKOZKEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWiTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA

akymynatop abo 3apsgHuA NpUCTPiA y piavHy i He
fonyckaiTe noTpanmsiHHA PiAnHN BCEpPeauHy NpUcTpois
abo akymynsitopiB. KopogiiHi i cTpyMonpoBigHi piavHu,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTun, BUGINioBanbHi
3acobu abo NpoAyKTH, LLO TX MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTU
[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.
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TPAHCIMOPTYBAHHSA NMITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6GaTapeto BignoOBiAHO [0 MicLeBMX Ta
HaLjioHanbHUX NOJIOXKEHb Ta NpaBwn.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO MaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSi NMpu TpaHCNOpTyBaHHI 6aTapei TpeTbolo
cTopoHoto. [lepekoHainTecsi, wo 6Gatapei He MOXyTb
BCTYNaTu B KOHTaKT 3 iHWMMKU 6aTtapesiMu abo npoBigHUMu
MaTtepianamv npy TPaHCMOPTUPOBLi, 3aXuLLaoYM BigKPUTI
po3’eMun i30MALIMHUMM HENPOBOAALMMU KpULKamm abo
cTpiykoto. He nepesosuntu 6artapei, fki MalOTb TPILLMHK
abo npoteykn. KoHcymbTynTecs 3 eKCneauTOpCbKO
KOMMaHi€elo Ans noganbLuvx KOHCYNbTaLii.

3AJNINLLKOBI PU3NKUN

HaBiTb konu MpoAyKT BWMKOPWUCTOBYETLCSI $IK HamucaHo,
3anvaeTbCsl  HEMOXIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki
3anuvLLKOBI YMHHUKM pu3uKy. HacTynHi HeGe3nekn MoxXyTb

BUHVIKHYTW | onepaTop NOBUHEH 3BEPHYTU 0cobnuBy yeary,

LWO6 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

m HebGesneka ypaXeHHsI  eNleKTPOCTPYMOM,  SIKLLO
NpPOCBEPANUTM enekTpuyHi kabeni. 3aexan 6epiTb
iHCTPYMEHT 3a MO3HauyeHi py4ku, He TopKamnTecs
ceepana.

= TpaBmu, BUKNMKaHi BibpaLieto
TpuMmaiiTe iHCTPYMEHT 3@ NO3HAYEeHi PyyKku | OBMEXUTb
BnnuB Bibpauii. Aueitecs «SHVMMKEHHA PUSNKY».

SHWXEHHA PU3UKY

Mosigomnanocs, wo BiGpauii Bif py4YHUX IHCTPYMEHTIB Yy

NeBHKX OCI6 MOXyTb CMpUSATW CTaHy, SKWiA HasMBaETbCS

cuHgpomom  PeiiHo.  CumMnToMM  MOXYTb  BKMOYaTW

MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHS | 3GNiAHEHHS NanbLiB, K paBuno,

o4yeBuaHI Npy BNnuBi xonogy. Cnaakosi chakTopu, BNNuB

xornopy i BOrkocTi, fieTa, KypiHHs i po6oya npakTuka, BCi Ui

UYMHHWKM POBMSATH CBIll BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.

Lli 3axogu MoxyTb GyTW NpuiHATI onepaTopoM, LWo6

MOXIIMBO 3MEHLUUTY BNAUB Bibpauii:

= Tpumante Tino B Tenni B xomogHy norogy . [lpu
ekcnnyatauii npunagy, opsrate pykaBWuKW, LLOG
TpUMaTK pyku i 3an'acts y Tenni. MNMosigomnanocs, wo
XONOAHA MOroAa € OCHOBHWM YMHHWMKOM, LUO CrpUsie
cuHgpomy PeiHo.

m [licns koxHoro nepiogy po6oTu, 3AIMCHIONTE BNpasu
ONs NiABULLEHHSA KPOBOODBIry.

m  PobiTb yacTti nepepsu B po6oTi. 3pobiTb 0OMEXEHHS
KiNIbKOCTi BNMBY Ha AeHb.

Akwo Bu BigvyBaeTe Oyab-siki 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,

HeramHO MPUMUHITL BUKOPUCTAHHS i 3BEPHITLCA A0 Nikaps

3 UMM cuMnToMamu.

A NONEPEMXEHHSA

TpuBane BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXeE BUKIMKaTU
abo nocunutn Tpasmu. Mpy BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY
npoTsrom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynspHi
nepepsu.
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3HAWUTE CBIN MPOAOYKT CUMBONU

[usiTbcs cTopiHky 70.

MartpoH 0 6
PerynioBarnbHe KinbLe KpyTHOrO MOMEHTY ONEpeIKeHHA besnexn

NBowBwuakicHa 3ybyacta nepenaya
KHonka Bnepepn / Hasag,

2
3
4.
2 Switch trigger c E CE BignosigHicTb
7
8
9
1

-

Tpumau wypynis MAG TRAY
Micue ans 36epiraHHs Gitn
MydTa npusoay

[Hi3go ansa akymynsartopa

. €Bpagsiicbkuii 3HaK BigNoOBIAHOCTI
0. Pyyka, izonboBaHa noBepxHs A4S yTpUMaHHs

OBCIYrOBYBAHHA

YKpaiHCbKMIA 3HaK Bi4NOBIAHOCTI

A MONEPEMXEHHS

MpoaykT He NoBWHEH GyTU MigKMOYeHUA OO Axepena
XKUBMEHHS, Konu BuW 36upaeTe petani, perynioete,
ynuCTUTE, NPOBOAWUTE TeEXHIYHE o6cnyroByBaHHS abo
KONMW MpoAyKT He BUKOPWUCTOBYETbCS. BigknioyeHHs
npoAyKTy [OMOMOXe YHUKHYTU BWUMAAKOBOrO 3armycky, n
KM MOXEe NPU3BECTM 0 CEPNO3HMX TPaBM. (0}

Byab nacka, yBaxHo npountanTe
iHCTpYKLUito nepes, 3anyckoM NpoayKTy.

LLBnakicTb 6e3 HaBaHTaXeHHs

m [pu obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKU iAEHTUYHI v Bonk
3anacHi 4acTuHW. BuKopucTaHHsa Gyab-AKMX  iHLUMX m
neTanei Moxe CTBOpUTM Hebeaneky abo CnpuuuHUTK
MOLLKOKEHHS MPOAYKTY.

= He BVKOPWUCTOBYWTE PO3YMHHUKM [ONS  OYULLEHHS
nnactmMacoBux  AeTtanen. Binbwicte  nnactmac @
Bpasnuea A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHWMKIB
i Moxe OyTM nowKomKkeHa TX BUKOPUCTAHHSIM. min-'
BuKkopucTOBYIATE YMCTI raHuipkn Anst BUAaneHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

=== MocTiHnn cTpym

O6epTn abo 3BOPOTHO-MOCTYNanbHi
pyXv y XBUNUHY

m Hikonn He posBonsinTe ranbMiBHIN piguHi, GeH3NHY, Biaxoau enekTpoTexHivHoi npoayKuii
npoAyKTam Ha OCHOBI HadTK, i NPOHMKAOYMM Macnam He cnig BUKMAATH pa3oMm i3 nobyToBumm
BCTyNaTy B KOHTaKT 3 NNacTMKOBUMK AeTanamu. BoHu Bigxopamu. byap nacka, nepepobnsinte
MIiCTATb XiMiY4Hi PEYOBUHW, SKi MOXYTb 3aLUKOAWUTH, Tam, [ie HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
nocnabutu abo 3HULLMTU NNacTHK. MepesipTe 3 BawWmM MicLeBUM

= 3aBXaM Hagsaramte 3axucHi okynspu abo 3axucHi — opraHom Briagu abo npogasuem ans

okynsipy 3 GiYHMMM WMTKaMK  nig  Yac poboTum KOHCYNbTaLi 3 MPrBOAY Nepeposky.
enekTpoiHCTpyMeHTa abo npu 3gyBaHHi nuny. SAKwo
poboTa nunbHa, TakoX HOCITb 3aXUCHY Macky.

m [na Ginbwoi 6e3neku i HaAiHOCTI, BCi PEMOHTHI CUMBOJIN B LbOMY KEPIBHULITBI
po6oTV MOBMHHI BUKOHYBaTUCA B aBTOPU3OBaHOMY
CEpPBICHOMY LIEHTPI.

MpumiTka
3MALLYBAHHA

Bci nigwmnHmkm B NpoAyKTi 3MaLLeHi 4OCTaTHBOR KiflbKiCTHO
BWCOKOSIKICHOTO MacTuna [Ansi BCbOro TepMiHy Crnyx6u
NpPOAYKTY MPX HOpPMarbHWUX YMOBax ekcrnyaTauii. Takum
YMHOM, [oAaTKoBe 3MaLLEHHS! He NOTPIGHO.

3anyactuHu Ta akcecyapwu, Wwo
npoaarTbCA OKpemMo

3AXUCT HABKOJNNLLHBbOIO CEPEAQOBULLIA. KpyTHWiI MOMEHT, MakcuMarbHuI

MepepobnsiiTe cMpOBUHY 3aMicTb yTunisauii
B SKOCTI BigxopiB. MawwvHu, obnagHaHHs Ta
ynakoBka MOBWHHI OyTu BigcopToBaHi Ans

OPYXHbOI AN HaBKOMULLHBLOIO CcepefoBuLLa
— yTunisadii.

KpyTHWUIN MOMEHT, MiHiManbH1i

yKkpaiHcbka moBa | 63



* WBuAakicTb, MiHiManbHa

ﬁ LUBnAakicTb, MakcumansHa

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3MiCTU npu3HaveHi Ans
MOSICHEHHS! PIBHIB PU3UKY, MOB’A3aHUX 3 MPOAYKTOM.

/\ HEBE3IEKA

Bkasye Ha HeMUHy4e HebeaneuHy cuTyaLio, sika, sKLLO i
HE YHUKHYTMW, MOXe NPU3BECTU [0 CMepTi abo CeprosHMX
TpaBm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLinHO Hebe3neyHy cuTyadito, ska, AKWwo ii
He YHVKHYTW, MOXe NPU3BeCTr A0 cMepTi abo ceprno3Hmx
TpaBsMm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUiiHO Hebe3nevHy cuTyaLito, sika, SIKLOo
i He YHVKHYTU, MOXe NpU3BECTH A0 Nnerkol abo cepeaHbOT
TpaBmu.

NMONEPEOXXEHHSA

(Bes nonepexytounx cumeonis) Bkasye Ha cuTyalito, sika
MOXe MPU3BECTUN [0 MOLIKOMKEHHSI MalrHa.
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Darbeli matkabiniz tasarlanirken temel &éncelik guvenlik,

p

erformans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu matkabin sadece, bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari

[¢]

kumus ve anlamis ve eylemlerinden sorumlu tutulabilecek

yetigkinler tarafindan kullaniimasi amaglanmaktadir. Bu

G
al
d

rin mil gapr 13 mm.den kiigiik bir matkap ucu kullanarak
hsap, metal ve plastikler dahil gesitli malzemelere delik
elmek igin kullanilabilir.

Uriin uygun matkap ucu ile vida ve civatalari sikmak veya

ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

ARDIL RiISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin &zellikle
dikkat etmelidir:

cikarmak igin kullanilabilir. m  Elektrik kablolari delinirse elektrik kaynakli 6ltim riski
Bu UrGnG belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir vardir.  Aleti daima belirtilen kollardan tutun, asla
amagla kullanmayin. matkap uglarina dokunmayin.

= Titresim kaynakli yaralanma

A UYARI

Tim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasli, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra bagvurmak

i

zere saklayin.

MATKAP GUVENLIK UYARILARI

Aletle birlikte verilen yardimci tutamaklari kullanin.
Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Aleti belirtilen kollarla tutun ve titresim maruziyetini
azaltin. Bkz. “Risk Azaltma”.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi bildirilmistir.

Karincalanma,

hissizlik ve parmaklarin sararmasi

gibi genelde soguga maruz kaldiktan sonra gorilen
semptomlar olusabilir. Kalitsal faktorler, soguga ve neme
maruz kalmak, diyet, sigara ve galisma pratikleri de bu
semptomlarin olusmasina neden olabilecek etkenler olarak
kabul edilmektedir. Operator titresim etkilerini azaltabilecek
onlemler alabilir:

m Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini  w Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
kesebilecegdi icin, matkapla calisirken izolasyonlu calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin @
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.
pargalarinin elektrikle yliklenmesine ve kullanicinin 5 Her operasyon siirecinden sonra kan dolagimini
elektrige carpilmasina neden olabilir. arttirmak icin egzersiz yapin.

= Sabitleyicinin gizli kablolarla temas edebilecegi , gk sik ise ara verin. Gunlik maruziyet miktarini
yerlerde gcalisma yaparken elektrikli aleti yalitkan sinirflandirin.

T e hofeo0l3 By rahtszign _ semplomiarndan_ natang i
ortey! o - ) gorlrseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
pargalarini agiga ¢ikartabilir ve operatériin elektrik g6rinan

akimina kapilmasina neden olabilir.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir stre boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa

URUNUNUZOU TANIYIN
Sayfa 70'ya bakin.

devreye neden olabilir. 1. Anahtarsiz mandren
2. Tork ayar halkasi
3. ki hizl disli diizeni
LITYUM PILLERIN NAKLIYESI 4. lleri-geri digmesi
Pili yerel ve ulusal hukimlere ve yénetmeliklere gore 5. Tetik anahtari
nakledin. 6. MAG TRAY vida tutucu
Piller Ggiincii bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve 7. UG saklama yeri
etiket Gzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun.Agiktaki 8- Matkap ucu
konektdrleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi 9 Pil baglanti noktasi
10. Tutamak, yahtiimis kavrama yuzeyi
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A UYARI

Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urtn kullaniimadigi zaman riini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismayi 6nleyecektir.

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlnlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler, plastige
zarar verebilecek, kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Elektrikli aletlerle calisma veya toz Ufleme iglemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gézlikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

YAGLAMA
Uriindeki tim yataklar normal calisma kosullarinda drinin

h

izmet 6Gmri boyunca yeterli miktarda yuksek kalite yag ile

yagdlanir. Buna gére, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

GEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢6p olarak atmak yerine
geri donusturin. Gevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

A Guvenlik ikazi
C E CE uygunlugu

[H[ EurAsian Uyumluluk isareti

i& Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi ¢calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.
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nO Bota hiz

Y Volt
== Dogru akim
min! Saniyede devir veya hareket sayis

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donustime verin. Geri
déntsumle ilgili tavsiye igin Yerel
L Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Maksimum tork

Hiz, minimum

=
5 Tork, Minimum
-
=

Hiz, en

Asagidaki isaret sdzcukleri ve anlamlari, bu trtnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.

DIKKAT

(Guvenlik Uyari Semboli Yok) Mal hasarina neden
olabilecek bir durumu gésterir.
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210V OXEOIOONO TOUu dpeTTaAVOKATOGRISOU gag €xel OOBEi
UEYIOTN TTPOTEPQIOTNTA OTNV ACQAAEIA, TNV ATrédoon Kal
TNV alomiaTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To dparmavokatadfido diatiBeTal yia xprion pévo armod
€VAAIKEG TTOU £xouv dlaBdael Kal KaTavoraoel TIG odnyieg Kal
TIG TTPOEIDOTTOINTEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU KAl UTTOPOUV
va BewpnBouv utTeUBuvOI yia TIG TTPAEEIG TOUG. To epyaAeio
UTTOpPEl va Xpnoihotroindei wg Tputrdv yia Sidpopa UAIKA,
OTTWG UAO,METAAAO Kal TTAQOTIKO PE XPAON TPUTTavioU WE
SIGPETPO KOPHOU HIKpOTEPN OTT6 13 XIAIOOTAL.

To Tpoi6v pTTopei va XpnaipoTroinBei yia 1o Bidwua Kal TNV
agaipeon PIOWV Kal UTTOUAOVIWY, XPNOIMOTIOIWVTAG TNV
KaTAAANAN KEPAAN.

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV WE TPOTTO JIAPOPETIKO ATTO
auTOV TTOU AVA@EPETAI VIO TN XPriON TOU.

A NPOEIAOMNOIHZH

AiloBdoTe 6Aeg TIG OUOTACEIG OO@OAEiag Kal Tig
odnyieg. Av 8ev TnpnBolv oI TIPOEISOTIOINCEIG KAl
odnyieg, UTTapxel Kivouvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/ i, coBapou TPaupaTIoUOU.

QDuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia
peAAovTIKA XpAON.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'IA TON OAHIO
TOY TPYIMANIOY

m  Xpnoipotroigite  TIg  BondnTikéG  AaBég  TTOU
Tmapéxovral pe To gpyaAeio. H ammwAeia eAéyxou
UTTOPEl VO TTPOKOAETEI TPAUPATIONO.

m Kpardre 710 ¢€pyoAeio amod TIG HPOVWHEVEG
emipaveieg AaBAg OTav eKTEAEITE gpyacieg OTToU
TO €§APTNUA KOTTAG PTTOPEi Vo €pBEl o€ ETTOPN HE
KPUPEG KoAwdiwoelg. H emagry Tou €gapTripaTtog
KOTIAG  ME  «JwvTavo»  KaAwdio  (nAekTpo@dpo)
UTTOPEl VO PETAMEPEI TOV NAEKTPIOPO OTA eKTEBEIUEVT
HETOAAIKG €€apTAOTA TOU €PYOAEIOU, TTPOKOAWVTOG
nAekTpoTANgia oTOV XEIPIOTH.

m  Kpatdre To NAeKTPIKO EPYAAEiO ATTO TIG HOVWHEVEG
emipaveieg Aafwv otav die§dyeTe pia AsiToupyia
KATA TNV OTroio 0 CUVOETAPAG MTTOPEi Vo £€pBel og
ETTAPN ME KPUPPEVEG KOAWBIWOEIG. ZUVOETAPEG TTOU
£pYoOvTOl O€ €TTOPN ME Eva "PEUPOTOPOPO” KOAWDIO
pTTOpEl va eKBECOUV PETOANIKG THAMATO TOU NAEKTPIKOU
epyaeiou og pelpa, TTPOKOAWVTAG NAEKTPOTTANEIO OTO
XEIPIOTA.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va amotpémeral Tov Kiviuvo TTUpKayldg Adyw
BPOXUKUKAWMATOG,  TpaupaTiogoUs 1 gnuiég  Tou
TIPOIGVTOG, Va un BubideTe TO £pyaleio, TOV AvTAAAOKTIKO
OUOOWPEUTH R TN OUOKEUR @OPTIONG OE Uypd Kol va
@POVTICETE, WOTE VA [N BIEICOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG CUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG 1 AYWYIUEG UYPES
oucieg, OTTWG OaAOTOVEPO, OPICPEVEG XNMUIKEG OUTiEg
KO AEUKQVTIKA ) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
UTTOPEl Va TTPOKAAETOUV BPaxUKUKAWUA.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTtagépete TN pmaTapia o€ Cup@wvia PE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG BIOTAEEIG KAI TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG €IDIKEG OTTAITACEIG GTN CUOKEUATIA KAl GTNV
ETIKETO KATA TN METOQOPA TWV UTTATAPIWV OTTO TPITOUG.
E¢ao@aligete 611 Bev Ba £pyovTal O€ TTAPK Ol UTTATAPIEG
HE GAAeG pTTaTAPiEG i PE aywyida UNIKG KaTtd Tn didpkeia
NG METAPOPAG, TIPOOTOTEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG pE POVWON, UNn aywylha TTWPOTA A Taivia.
Mn pETOQEPETE PTTATAPIEG TTOU  €XOUV  XTUTTAMATA 1
Siappor]. EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIGV XPNOCIPOTIOIEITAI CUPPWVA
pe TIG odnyieg, dev eival duvarr n ammoAuTn OTTOAEIPR
OUYKEKPIPEVWY  TTapayovTwy kivduvou. Katd Ttn xpAon
uTTOpPEi va TTpokUWouv ol akdAouBol Kiviuvol Kail 0 XEIPIOTAG
TPETTEl va Bidel 181aiTEPN TTIPOCOX T TTPOG ATTOPUYT TwV £EAG:
m  Kivduvog nAektpotrAugiag e€dv diaTpnBoUv nAEKTPIKA
koAwdia. [Midvete TAvTa 10 epyaleio atmd TiG €IIKEG
AaBég kal unv ayyideTe Ta €§apTApaTa TpUTTAVIOU.
TpaupaTiopoi atré Tov kpadaoud

Kpatdte To epyaleio atré TIG £181KEG AaBEG Kal TTEPIOPICETE
TNV ékBeon aToug kpadaopoug. BA. “Meiwan Kivouvou”.

MEIQZH KINAYNOY

YTdpxouv avagopég 0Tl oI Kpadaapoi aTTd epyaleia XeIpdg
£VOEXOMEVWG VO GUPBAAAouUV oTnv ekdAAwWaON TNG TTABNONG
2uvdpopou Raynaud, og opiopéva dTopa. Ta CUPTITWHATA
TepIAapBAvouv Kvnopod, HoUdIaopa Kal AgukOTNTA TWV
SaKTUAWY, TTOU ep@avifovTal ouviBwg HETA TNV €kBeon
oe kpuo. KAnpovopikoi TTapdyovTteg, €kBeon o€ KpUo Kal
uypaoia, KATTVIOPA Kal TTPAKTIKEG epyaciag Bewpeital OTI
oupBdAAouv oTnV EKBAAWGON TWV CUPTITWHATWY. MTTOpOUV
va An@Boulv péTpa atméd To XEIPIOTH yia TNV Tavr| peiwon
TWV EMOPACEWY KPABAOHWV:
= AilaTnpeite TO owpa cag (eoTd O6Tav O Kalpdg eival
Wuxpos. Popdte ydvTia KATd TOV  XEIPIOUO TOU
pnxaviparog, yia va diatnpeite {eoTd Ta XEPIa Kal
Toug KapmolUg ogag. O wuxpog kaipdg eival KUPIOG
TTApAyovTag TIoU OUPBAAAel oTnv  ekdAAwon Tou
ouvdpduou Raynaud.
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m  MeTd amd kaBe mepiodo AeiToupyiag, KAVETE OOKAOEIG
yI0 va augdveTe TNV KUKAogopia aipaTtog.

m  Kdvete TaKTIKG  SlaAgiypata KaTd TNV
Mepiopiete To aUVOAO €kBeONG ava nuépa.

Av TTapOoUCIGOETE OTTOIOOATIOTE CUMTITWHA OUTAG TG

TAONONG, dIaKOWTE APECWS TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE

TOV YIOTPO 0OG IO TO CUPTITWHATA.

epyaoia.

A NPOEIAOMNOIHEH

Ymdpxel  Kivduvog  TIpOKAnong 3 emdeivwong
TPAUUOTIOMOU, atrd TNV TTapateTapévn Xpron epyaAsiou.
‘Otav XpnoIPOTIOoIEITE TO EPYOAEIO yia HeYAAEG TTEPIOSOUG,
KAVETE TAKTIKG SIOAEiPpaTA.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAémre oehida 70.

Took xwpig KAEIdi

AaKTUNIOG TTPOTAPPOYAG POTTHG
AlakéTTTNG 800 TAXUTATWY
AlaKOTITNG PTTPOCTIVAG Kivnong/otmiaBev
Alok6TITNG

OUpa pmaTapiag

DUAagN eCapTnudTwyY

TpuTtrdvi 0dnyou

. OUpa pmaTtapiag

0. AaBr, povwpévn em@aveia AaBRg

ZYNTHPHZH

S9N RARWON=

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TIPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10¥U0G 6TavV guvapHoAoyeiTe eEapTrApaTa, OTav dIEgAyeTe
pubuioelg, kaBapioud, ouvtipnon f éTav To TTPOIOV dE
xpnaoipotroigital. Mia ammoolvdeon Tou TIpoidvTog Ba
euTTOdioEl TUXOiO ekkivnon, n oTroia Ba ptropolce va
TTpoKaAéoel coBapd TPAUPATIONO.

m Kata ™ auvTrpnon, XPNOIUOTTOIEITE Hoévo
TTAVOMOIOTUTTO avTAAAOKTIKG. H xprion oTtroloudrtroTe
GAAOU avTOAAOKTIKOU WTTOPEI VO TTapOUaIdaEl Kivouvo
1| va TTPoKaAéael {nUIG OTO EpYOAEio 0OG.

m  AmopuUyete Tn xprion dlaAuTWV Katd Tov Kabapiopd
TAOOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPIOTOTEPA TTAACTIKG
HTTOPOUV VO UTTOOTOUV {NMIG aTTd TN XPrion OPIoHEVWY
SIOAUTWY TTOU SIOTIBEVTAI OTO EUTTIOPIO. XPNOILOTIOINATE
éva kaBapd TTavdkl yia va KoBapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

B Xg Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TO UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon 1o TrETPEAQIO, EAaia TTOU
OI1EI0BU0UV KATT. VO €pyovTal O€ €TTaQn HPE TTAACTIKA
TUAMATA. Ta TTPOoIdVTA QUTE TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTIEG
TTOU PTTOPOUV va TTPO&EVHOOUV CnuId, VO PEIWOOUV 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

m QPopdre TAvVTA  TTPOOTATEUTIKA  YUOAIG 1 yuoAid
ao@oAeiag pe TTAdIVEG QOTTiIdEG KATE TOV XEIPIOPO
pnxavokivnTwy epyoAgiwv 1 g epyaacieg pe okovn. Av
n epyacia TTPOKAAEi oKOVN, opdTe Kal EISIKA HAOTKA.
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m o peyahltepn ao@dAeia  kal  olomioTia, OAeg
ol ETMOKEUEG TIPETTEl va  dlegdyovral  amd  éva
€¢ouaI0d0TNPEVO KEVTPO OEPRIG.

AINANZH
OMAa 10 €dpava oTo TIPOIdV €xouv AITTavOEei pe ETTAPK
Too6TNTA  AITTAVTIKOU  UWNAAG TToIdTnTag yia O6An TN
S1dpkela WG Tou TTPOIGVTOG, UTTO QUCIOAOYIKEG OUVONKES
AeiToupyiog.  Zuvertwg,de  XpeIddeTal  Kapia  eTTITTAéOV
ANitravon.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIG
TIETATE WG aTToppiypara. MNa Tnv TrpooTacia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VA YiveTa | SiaAoyn
TOU €pyaAeiou, Twv €EAPTNUATWY KOl TwV

B ;,0KEUAOIGV TOU.

ZYMBOAA

MpogidoToinon ac@aAeiag

Zuppopewon CE

EurAsian ofjpa moTtétnTag

Oukpaviké orua CUPUOPPWONG

MapakahoUpe diaBdoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO
pnxdvnua.

TaduTnTta OT KEV
BAT
Zuvexég pelpa

ApIBUG OTPWV A KIVACEWVY avd AETTT

Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYWN
Oev Ba TrpéTTel va atToppitrTovTal padi
JE Ta oikiakd atréBAnTa. Mapakaholpe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
QavTIOTOIXEG £yKATaOoTAOEIG. MIAOTE

UE TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TTWANTA yia
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA HE TO
TTPOYPAUUATA AVAKUKAWONG.



ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

m Znueiwon
“-Eg‘égg AVTaAAGKTIKG Kol €§apTApaATa TTwAouvTal
= XwpIoTd

MéEyIoTn OTPETITIKY POTIA

Potm, eAdxioTog

TayuTnTa, EAGXI0TN

TaxutnTta, avwTaTog

rPULOD

O1  akO6AouBeg  TrpoeIdoTToINTIKEG  AEGEIG KOl €VVOIEG
TpoopifovTal va eEnyfoouv Ta emiTeda KivOUvou Trou
ouvdéovTal e autd TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOS

YTTodeIkvUel pIa TTIKEIJEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAON, N
oTroia, av dev atropeuxBei, Ba odnyAoel og Bdavato i
goBapd TpaupaTIoud.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YTrodelkvUel pia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KATAoTAON, N OTIoiq,
av dev atmroeuyBei, Ba odnynoel og BAavaTto 1} goBapd
TPOUMATIOUO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel pia duvnTikG eTTIKivOUvn KatdoTaon, n oTroia,
av dev aTroPeuyBei, evOEXeTal va 0dNyRoel o€ eEAappU i
METPIO TPAUPATIONO.

NMPOZOXH

(Without safety alert symbol) Indicates a situation that may
result in property damage.

EANVIKA |
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English

Espafiol

Italiano

Product specifications
Drill driver

Model

Voltage

Chuck

Switch
- Variable speed

No load speed (drill mode)

Low speed
High speed
Clutch (Positions)
Maximum torque

Maximum drilling capacity
(Wood)

Maximum drilling capacity
(Metal)

Weight - excluding battery pack

Weight - according to EPTA
Procedure 01/2003

Measured sound values
determined according to EN
60745:

A-weighted sound pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total values
(triaxial vector sum) determined
according to EN 60745:

Screwdriving without impact
Uncertainty K
Drilling into metal

Uncertainty K

Francais Deutsch
C de I'app: F Spezifik
Perceuse-visseuse Bohrschrauber
Numéro de modéle Modell
Tension Spannung
Mandrin Bohrfutter
Interrupteur Schalter

- Vitesse variable

Vitesse a vide (Mode pergage)

Vitesse lente

Vitesse rapide
Réglage de couple (Positions)
Couple maximum

Capacité maximale de pergage
(Bois)

Capacité maximale de percage
(Métal)

Poids - sauf pack batterie

Poids - Selon la procédure EPTA
01/2003

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN 60745:

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des vibrations

(somme vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN60745:

Vissage sans chocs

Incertitude K
Pergage dans le métal

Incertitude K

- Variable Drehzahl

Leerlaufdrehzahl (Bohren)
niedrige Drehzahl
hohe Drehzahl

Kupplung (Positionen)

GroRtes Drehmoment

Maximale Bohrleistung (Holz)

Maximale Bohrleistung (Metall)

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - GeméaR EPTA-
Verfahren 01/2003

Gemal EN 60745: gemessene
Schallwerte

A-bewerteter Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt nach EN60745:

Schrauben ohne
schlagschrauben

Unsicherheit K
Bohren in Metall

Unsicherheit K

Especifis del prod
Taladro percutor

Marca

Tensién

Mandril de sujecion

Interruptor
- Velocidad variable

Velocidad sin carga (Modo de
taladrado)

Baja velocidad

Alta velocidad
Embrague (Posiciones)
Torsién méaxima

Capacidad maxima de taladrado
(Madera)

Capacidad maxima de taladrado
(Metal)

Peso - Excluyendo conjunto
de bateria

Peso - Segun el procedimiento
EPTA 01/2003

Valores medidos del sonido en
funcién de la norma EN 60745:

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Utilice proteccion auditiva!
Los valores de vibracién
total (suma vectorial triaxial),

determinado segun la norma
EN60745:

Apretar sin impacto

Incertidumbre K
Perforacién en metal

Incertidumbre K

Specifiche pi
Trapano avvitatore
Marca

Voltaggio
Mandrino

Interruttore
- Velocita variabile

Velocita a vuoto (Modalita
perforatore)

Bassa velocita

Alta velocia
Mandrino (Posizioni)
Torsione massima

Capacita massima di foratura
(Legno)

Capacita massima di foratura
(Metallo)

Peso - Senza gruppo batteria

Peso - Secondo quanto indicato
dalla EPTA-Procedura 01/2003

Valori del suono misurati
determinati secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni acustiche
adeguate.

| valori totali delle vibrazioni
(somma vettore triassiale) sono

misurati conformemente alla
norma EN60745:

Avvitare senza impatto

Incertezza K
Perforazione nel metallo

Incertezza K




Nederlands

Svenska

Productspecificaties
Boorschroefmachine
Merk

Spanning

Boorhouder

Schakelaar
- Variabele snelheid

Toerental bij nullast (Boorstand)

Lage snelheid
Hoge snelheid
Draaimoment (Standen)

Maximum koppel

Max. boorcapaciteit @ (Hout)

Max. boorcapaciteit & (Metaal)

Gewicht - exclusief accupack

Gewicht - Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2003

Gemeten geluidswaarden bepaald

in overeenstemming met EN
60745:

A-gewogen geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden (triaxiale
vectorsom) vastgesteld in
overeemstemming met EN60745:

Schroeven draaien zonder
klopfunctie

Onzekerheid K
Boren in metaal

Onzekerheid K

Especificages do produto
Berbequim aparafusadora
Marca

Voltagem

Mandril

Interruptor
- Velocidade variavel

Velocidade em vazio (Modo de
perfuragéo)

Velocidade baixa

Alta velocidade
Embraiagem (Posicoes)
Binario maximo

Capacidade de furagéo (Madeira)

Capacidade de furagdo (Metal)

Peso - excluindo conjunto de
bateria

Peso - De acordo com o
Procedimento EPTA 01/2003

Valores medidos do som em
fungéo da norma EN 60745:

Nivel de pressao sonora
ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza K

Sempre use a protecgéo dos
ouvidos.

Os valores totais de vibragéo
(Soma vectorial triaxial) foram

determinados de acordo com a
norma EN 60745

Apertar sem impacto

Incerteza K
Perfurar em metal

Incerteza K

Produktspecifikationer
Bore-/skruemaskine
Brand

Spaending
Spaendepatron

Kontakt
- Variabel hastighed

Tomgangshastighed (Boretilstand)

Lav hastighed
Hgj hastighed
Kobling (Positioner)

Max moment

Max. borekapacitet (Trae)

Max. borekapacitet (Metal)

Veegt - Batteri medfalger ikke

Veegt - | henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Maite lydvaerdier bestemt iht. EN
60745:

A-vaegtet lydtryksniveau
Usikkerhed K
A-veegtet lydeffektniveau
Usikkerhed K

Beer hgreveern.

Totale vibrationsveerdier (triaksial
vektorsum) afgeres ifelge
EN60745:

Skrueoperation uden slag

Usikkerhed K
Boring i metal

Usikkerhed K

Produktspecifikationer
Slagborr

Modellnummer
Spénning

Chuck

Strombrytare
- Variabel hastighet

Tomgangshastighet (Borrningslage)

Lag hastighet
Hog hastighet
Koppling (Lagen)

Maximum vridmoment

Maximal borrningskapacitet (Tra)

Maximal borrningskapacitet (Metall)

Vikt - Batteri medftljer ej

Vikt - Enligt EPTA 01/2003

Uppmatta ljudvarden enligt EN
60745:

A-vagd ljudtrycksniva
Osékerhet K
A-végd ljudeffektsniva
Osakerhet K

Bar horselskydd.

Det totala vibrationsvéardet (triaxial
vektorsumma) ar framtaget enligt
EN60745:

Skruvdragning utan genomslag

Osakerhet K
Borrning i metall

Osékerhet K

R18DDP2
18V ===

2-13mm

0 - 440 min"
0 - 1600 min"
24

45 Nm

32 mm
13 mm
1,37 kg

1,8kg

L,=72dB(A)
3dB
L, =83 dB(A)

3dB

a,=1,0m/s?
1,5 m/s?
a,p =24 m/s?

1,5 m/s?




Polski

Cestina

- Saadettava nopeus

Tyhjakayntinopeus (Poraustila)

Matala nopeus

Suuri nopeus

Kytkin (Asentoa)

Maksimimomentti

Maksimi porausteho (Puu)

Maksimi porausteho (Metalli)

Paino - iiman akkua

Paino - EPTA-menetelman
01/2003 mukaan

Mitatut arvot maaritetty EN
60745: standardin mukaan:

A-painotettu aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu danenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen vektorisumma)
maaritettyna standardin
EN60745 mukaisesti:

Ruuvaaminen ilman iskua

epatarkkuus K

Metallin poraus

epatarkkuus K

- Variabel hastighet

Hastighet ubelastet (Drill-modus)

Lav hastighet

Hoy hastighet

Clutch (Posisjoner)

Maks dreiemoment

Maks. borekapasitet (Tre)

Maks. borekapasitet (Metall)

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

Maite lydverdier bestemt iht.
EN 60745:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum) er fastsatt i
henhold til EN60745:

Skrutrekker uten slag

Usikkerhet K

Boring i metall

Usikkerhet K

Pycckun
tiedot P ifik UKN
Ruuvinvaannin Bor/skrutrekker Apenb-Lwypynosept
Mallinumero Merke Mapka
Jannite Spenning Hanpsixexue
Istukka Chuck BaXMMHON NaTpoH
Katkaisin Bryter Bbikntoyatens

- OYHKUMA U3MEHEHWSI CKOPOCTU

CKOpOCTb Ha XOnocToM Xxoay
(Pexxum ceepnenns)

Hwuskas ckopocTb
Bhbicokas ckopocTb

PerynupoBka kpyTsiLero
MomeHTa ([Mo3)

MakcumManbHbIi KpyTALLMIA
MOMEHT

Makc1mankHasi MOLHOCT
cBeprieHus ([peBecuHa)

MakcumansHasi MOLHOCTb
ceepnexus (Metann)

Bec - 6e3 akkymynsiTopHoi
Gatapen

Bec - CooteeTcTayeT
Tpe6osaHusm EPTA-Procedure
01/2003

M3aMepeHHble 3HaueHNst
napameTpoB 3Byka OnpefeneHsl
B cooTeTcTBUM C EN 60745:

YpoBeHb A-B3BeLLIEHHOro
3BYKOBOIO [JaBNeHNst

Pa3abpoc K

YpoBeHb A-B3BELUEHHO
3BYKOBOW MOLLIHOCT

Pasbpoc K

Wcnonbayiite HayLuHukn!

CyMMapHoe 3HaueHne
Bubpaumn (cymma BEKTOpPOB

110 TPEM KOOPAMHATHbIM OCsIM)
onpe/eneHo B COOTBETCTBUM CO
craHgaptom EN60745:

BesypjapHoe 3aBopaunBaHme
BWHTOB

Pa3sbpoc K
CaeprieHve meTanna

Pasbpoc K

Parametry techniczne

Wiertarko-wkretarka

Numer modelu
Napigcie
Uchwyt wiertarski

Przetgcznik
- Regulacja predkosci obrotowej

Predkos¢ bez obciazenia (Tryb
wiercenia)

Bieg niski
Bieg wysoki

Sprzegto (Potozenia)

Maksymalny moment obrotowy

Maksymalna $rednica wiercenia
(Drewno)

Maksymalna $rednica wiercenia
(Metal)

Waga - bez akumulatora

Waga - Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Zmierzone wartosci akustyczne
zgodnie z normg EN 60745:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki ochrony stuchu!

Wartosci sumaryczne drgan
(suma wektora trojosiowego)
okreslone zgodnie z norma
EN60745:

Wkrecanie bez udaru

Niepewnos¢ pomiaru K

Wiercenie w metalu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Technické tdaje produktu
Vrtacka

Znatka

Elektrické napéti
Sklicidlo

Spina¢
- Proménna rychlost

Otacky naprazdno (Rezim
vrtani)

Nizka rychlost (1)

Vysoka rychlost (2)
Spojka (Poloh)
Maximalni utahovaci moment
Maximalni pramér vrtani (Dfevo)
Maximalni pramér vrtani (Kov)
Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle protokolu EPTA
01/2003

Nameérené hodnoty hluku zjisteéné|
dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hiadina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (Trojosy
vektorovy soucet) uréené v
souladu s EN60745:

Sroubovani bez piklepu
Nejistota K
Vrtani do Zeleza

Nejistota K




Latviski

Lietuviskai

Termék miiszaki adatai
Furécsavarozé

Marka

Fesziiltség

Tokmany

Kapcsolo
- Véltoztathat6 fordulatszam

Uresjarati fordulatszam (Furas
izemmod)

Alacsony fordulatszam

Magas fordulatszam
Tengelykapcsol6 (Allast)

Maximalis nyomaték

Specificatiile produsului

Masind compacta de gaurit/
fnsurubat

Numar serie
Tensiune
Mandrina

Comutator
- Viteza variabila

Viteza in gol (Mod g&urire)

Viteza redusa

Viteza mare

Strangere (De pozitii)

Cuplu maxim

Tomeg - akkumulator nélkil

Tomeg - A 01/2003 EPTA-eljaras
szerint

Ahang értékek meghatéarozasa az
EN 60745: szerint tortént:

A-sulyozott hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viselien hallasvédot.
Vibracio teljes értékei

(haromtengely(i vektorésszeg), az
EN 60745 szerint meghatarozva:

Csavarbehaijtas ttés nélkiil

Bizonytalansag K

Furés fémbe

Bizonytalansag K

Capaci ima Suri
Maximalis fara itmény (Fa) o) maxima de gaurire

I i s i
Maximalis fara itmény (Fém) (Metal) maxima de gaurire

Greutate - exclusiv acumulatorul

Greutate - In conformitate cu
Procedura EPTA din 01/2003

Valori de sunet masurate
determinate in conformitate cu
EN 60745:

Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica ponderat
A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de urechi.

Valorile totale ale vibratiilor (suma
vector triaxiala) au fost determinate
conform EN60745:

Tnsurubare fara impact
Incertitudine K
Géurire in metale

Incertitudine K

Produkta specifikacijas
Urbjmasina/skrivgriezis
Modela numurs
Spriegums

Patrona

Slédzis
- Mainigs atrums

Apgriezieni bez slodzes (UrbSanas
rezims)

Mazi apgriezieni
Lieli apgriezieni
Sajugs (Pozicijas)

Maksimalais griezes moments

Maksimala urb$anas raziba (Koks)

Maksimala urbSanas raziba
(Metals)

Svars - iznemot akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana ar EPTA procediru
01/2003

Izméritas skanas vertibas ir
noteiktas saskana ar EN 60745:

A-limena skanas spiediena [Tmenis

kladas vertiba K

A-limena skanas jaudas limenis

kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.
Vibraciju kopéjas vértibas (triaksiala

vektoru summa) tiek noteiktas
atbilstoi EN60745:

Skriivésana bez trieciena
kladas vertiba K
Urb$ana metala.

kladas vertiba K

Gaminio techninés savybés
Greztuvas

Prekes Zenklas

|tampa

Laikiklis

Jungiklis
- Kintamas greitis

Greitis be apkrovimo (Grezimo
rezimas)

Mazas greitis
Didelis greitis

Mova (Pozicijos)

Maksimali sukimo galia

DidZiausias grezimo pajégumas
(Mediena)

DidZiausias grezimo pajégumas
(Metalas)

Svoris - nejskaitant baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos elektriniy
irankiy asociacijos (EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2003

ISmatuotos garso vertés nustatytos
pagal EN 60745:

A svertinis garso slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy apsaugos
priemones.

Bendros vibracijos vertés (ttriasio
vektoriaus suma) nustatomos pagal
EN60745:

Varzty sukimas ne smaginiu rezimu
Nepastovumas K
Metalo grezimas

Nepastovumas K

R18DDP2
18V ===

2-13mm

0 - 440 min"!
0 - 1600 min*
24

45 Nm

32 mm

13 mm

1,37 kg

1,8kg

L, =72 dB(A)
3dB
L,,=83 dB(A)

3dB

a,=1,0m/s?
1,5 m/s?
a,,=24 m/s?

1,5 m/s?




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Toote tehnilised andmed

Trell-kruvikeeraja
Mark

Pinge

Padrun

Laliti

- Kiirusevahemikud

Kiirus ilma koormuseta (PuurimisreZiimi
stimbol)

Madal kiirus

Suur kiirus

Sidur (Asendit)
Maksimaalne péérdemoment

Maksimaalne puuritava ava labimoot
(Puit)

Maksimaalne puuritava ava labimoot
(Metall)

Mass - vélja arvatud akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-protseduurile
01/2003

Mdatevaartused on kindlaks méaratud
vastavalt standardile EN 60745:

A-kaalutud helirshu tase

mddtemadramatus K

A-kaalutud helivdimsuse tase

mddteméaéramatus K

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni koguvaartused (kolme suuna
on vastavalt ile EN
60745 maaratud jargmiselt:

Kruvimine iima 166gita
M&6teméaéramatus K
Metalli sisse puurimine

Mdotemaéramatus K

Specifikacije proizvoda
Busilica-odvija¢

Marka

Napon

Stezna glava

Sklopka
- Promjenjiva brzina

Brzina bez opterecenja (Nacin rada
busenja)

Mala brzina

Velika brzina

Spojka (Polozaja)

Maksimalni zakretni moment

Maksimalni kapacitet busenja (Drvo)

Maksimalni kapacitet busenja (Metal)

Tezina - baterija nije uklju¢ena

Tezina - Prema EPTA-postupku 01/2003

Mjerena vrijednost zvuka odredena je prema
EN 60745:

Ponderirana razina tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina zvuéne snage

neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ponderirana energetska vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija (troosovinski vektorski
zbroj) odreduju se u skladu s EN60745:

Uvrtanje vijaka bez udara
Neodredenost K
Busenje u metal

Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Vrtalnik-vijacnik

Znamka

Napetost

Pritezalnik

Stikalo
- Spremenljiva hitrost

Hitrost brez obremenitve (Nacin vrtanja)

Nizka hitrost

Visoka hitrost

Sklopka (PoloZajev)

Maksimalni navor

Maks. vrtalna zmogljivost (Les)

Maks. vrtalna zmogljivost (Kovina)

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s postopkom EPTA
01/2003

Izmerjene zvocne vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN 60745:

A-izmerjena raven zvoénega tlaka

nedolog. K

A-izmerjena raven zvocne mogi

nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za usesa.

Skupna vrednost vibracij (triaksialna
vektorska vsota) dologena v skladu z
EN60745:

Privijanje brez tlaéne pistole

Nedolog. K

Vrtanje v kovino

Nedolog. K

Specifikacie produktu
Vitaci skrutkovad
Znacka

Napatie

Sklucovadlo

Spina¢
- Variabilna rychlost'

Rychlost bez zataze (Rezim vitania)
Nizka rychlost
Vysoka rychlost

Spojka (Poloh)

Maximalny moment

Maximalna kapacita vitania (Drevo)

Maximalna kapacita vitania (Kov)

Hmotnost - okrem jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla EPTA-Procedure
01/2003

Namerané hodnoty uréené podla EN 60745:

Vézend A hladina akustického tlaku
odchylka K
Vézena A hladina akustického vykonu

odchylka K

Pouzivajte chranice sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (priestorovy
vektorovy stcet) urcuje norma EN60745:

Skrutkovanie bez narazu
Odchylka K
Vitanie do kovu

Odchylka K




yKpaiHCbka MoBa

EAAnvIKa

TexHiuHi XxapaKTepucTuku

BopmalunHa-BUHTOBEPT
Mopgen

HanpexeHnune
MaTpoHHWK

MpeBknioyBaTen
- MpomeHnnBa ckopocT

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe (Pexum
Ha 6opmalumnHa):

- Hucka ckopoct

- Bucoka ckopoct

CbeaunuTten (noauuum)
BbpTall MOMEHT, MakcumanHa

MakcumarneH kanauutet Ha
npobusaHe B AbPBO

MakcumaneH kanauuTeT Ha
npobuBaHe B Metan

Terno (6es Gatepusita)

Terno - CbrnacHo npoueaypa
01/2003 Ha EPTA

W3mepenuTe CTOMHOCTM Ha 3Byka
Ca ONpeMerneHin B CbOTBETCTBIE C
EN 60745:

HVBO Ha LWyMOBO HansiraHe ¢
paBHuLLe A

Mpomernueoct (K)

HvBo Ha cunara Ha Wwyma ¢ paBHuLie A

MpomennueocT (K)
Hocete aHTnoHu.

ObLaTa CTONHOCT Ha BUBpaLumMTe
(TprocHa BekTopHa cyma) e
onpepenexa B cvoTeeTcTBiE C EN
60745:

BesynapHo 3aBUHTBaHe Ha BUHTOBE
Mpomernmsocr (K)
Mpo6usaxe B metan

Mpomernmsoc (K)

y

MyacoH apuni
Mogenb

Hanpyra
BaTuckHUIA NaTpoH

Mepemukay
- 3MiHHa WBKUAKICTb

LBuakicTb xonocTtoro xoay (pPexum
ceepana)

Huskoe konunyecTso 06opoToB

BbIcokoe konm4ecTso
oBopoToB

BuennexHs(no3uuiit)
MakcumanbHuin KpyTHUA MOMEHT

MakcumanbsHuit giameTp
cBepAniHHA (y AepeBeHi)

MakcumanbHuit giameTp
ceepAniHHs (y meTani)

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (BignosigHo 4o npoueaypu
EPTA 01/2003)

BuMipsiHi 3Ha4eHHs Wwymy
BU3Ha4aloTbCA BiAnosiaHo Ao EN
60745:

A-3BaXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHaveHbicTb K

A-3BaXeHui piBeHb 3BYKOBOT
MOTYXHOCTI

HesuaHadeHbicTb K
[iameTp pixyyoi niHii

BaranbHe 3HaueHHst Bibpaii
(TpiakcianbHas BEKTOpHa cyma)
BU3HA4aETLCS BIANOBIAHO A0 EN
60745:

3akpyuyBaHHs reuHTis 6e3 Bnnmey
HesuaHayeHbicTb K
CaepneHHs MeTany

HesuaHaueHbIcTb K

Uriin Ozellikleri
Matkap

Marka

Gerilim
Mandren

Anahtar
- Degisken hizli

Bota hiz (Delme modu)

Distk hiz

Yiiksek hiz

Kavrama (Konum)
Maksimum tork

Maksimum delme kapasitesi
(Ahsap)

Maksimum delme kapasitesi
(Metal)

Agirlik - Harici batarya takimi

Agirlik - EPTA-Prosediirii
01/2003'e gére

EN 60745: e gore hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses giicii seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

EN 60745 normuna uygun olarak
belirlenmis titresim toplam degerleri
(tigeksenli vektor toplami):

Darbesiz vidalama
Belirsizlik K
Metal delme

Belirsizlik K

Mpodiaypagég MpoidvTog

Apemavokatodpido

Mépka

Taon

Took

AI0KOTTTNG
- MetaBAnTr TaxutnTa

TaltnTa ot Kev (AeiToupyia
TpuTTaviol)

XapnAn Taxotnta

YynAf taxutnTa

ZUpPTIAEKTNG (@€0EWV)

MéEyioTn GTPETITIKA poTTr

Méyiotn IkavéTnTa dIGTPNONG
(Z0Mo)

Méyiotn ikavéTnTa dIaTPNong
(MérahAo)

Bdipog - xwpig pmratapia

Bdpog - ZUppwva e TNV
Aiadikacia EPTA 01/2003

MeTpnuéveg TIHEG fXOU CUNQWVa E
10 EN 60745:

A-oTabuiopévo emimmedo Trieang fxou

ABepaioTnTa K

A-oTaBuIopEVO ETTITTIESO £VTaONG FIXOU

ABeBaiomnta K

Dopare WIOAOTTIOES.

ZUvoAIKEG agieg KpadUopwWY
(Tp1agoviké dlavuopariké aBpoioua)
oUpguwva pe EN60745:

Bidwua xwpig kpouon

ABeBaiotnta K

TpuTpa oe péTao

ABeBaioTra K

R18DDP2
18V ===

2-13mm

0 - 440 min!
0 - 1600 min™!
24

45 Nm

32 mm

13 mm

1,37 kg

1,8 kg

L, =72 dB(A)
3dB
L,=83 dB(A)

3dB

a,=1,0m/s?
1,5 m/s?
a,p=24m/s?

1,5 m/s?




English Frangais Deutsch Espafol Italiano
Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerét Bateria y cargador Batteria e caricatore
Compatible battery pack (not Pack batterie compatible (non Kompatible Akkus (nicht im Packs de Bateria compatibles Gruppo batterie compatibile (non
included) compris) Lieferumfang enthalten) (no incluido) incluso)
Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen I6n-litio loni di litio
Compatible charger (not Chargeur compatible (non Kompatibles Ladegerat Cargador compatible (no Caricatore compatibile
included) compris) (nicht im Lieferumfang enthalten) | incluido) (non incluso)

Pycckun Cestina
Akku ja laturi Batteri og lader 5::::;;;‘8”“"“ Akumulator i tadowarka Baterie a nabijecka
i " : . CoBMecTMas akkyMynaTopHas N . — .
Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker (ikke Pasujgce akumulatory (nie Kompatibilni akumulator
(ei mukana) inkludert) gg?g;?w()“e BXOAUT B koMnnexT dotgczona) (nepribalen)
@ Litiumioni Litium-lon gg;:g;;"”“a“ aKYMYIATOPHAR || 1o Lithium iontovy akumulator
i N ; CoBMecTumoe 3apsiaHoe N P,
Yhteensopiva laturi Kompatibel lader 5 Odpowiednia tadowarka Kompatibilni nabijecka
(ei mukana) (ikke inkludert) ng%%sﬁégfa:ﬁﬁfw B (nie dotgczona) (nepfibalen)

Hrvatski Slovensko Slovencina
Aku ja laadija Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik Akumulator a nabijacka
Unhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje baterija (nije Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka akumulatorov (nie
(ei ole komplektis) ukljuceno) (ni priloZen) je sucastou balenia)
Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska Litium-iénova
Kasutatav laadija Kompatibilni punjac Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka (nie je sucastou
(ei ole komplektis) (nije ukljueno) (ni priloZzen) balenia)




Nederlands

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Portugués

Bateria e carregador

lao-Litio

Carregador compativel (ndo
incluida)

Baterias compativeis (néo incluida)

®

Dansk

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfalger ikke)

Svenska

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack (inte
inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Magyar

Akkumulator és tolté

Kompatibilis akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Roméana

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili (neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Latviski

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru komplekts
(nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Lietuviskai
Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos paketas
(nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Bbnrapus

pust u yeTpoiicTeo

CbBMeCTMMa akymynatopHa

GaTepus (He e BKNoYeHa B
KomnnekTa)

Jntneso-iioHHa

CBbBMECTUMO 3apsiAHO YCTPOICTBO
(He e BknitoueHo)

yKpaiHCbka MoBa

AKymynsiTop i 3apagHun
npUCTpin

B KOMMIIEKT)

TNiTivi-ioHHWiA

CyMicHWit 3apsaHUIA NPUCTPIiA (He
BXO[UTb B KOMMNEKT)

CyMicHuit akymynsTop (He BXoAUTL

Tirkce

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi (dahil degildir)

EAANvikG
Mrrarapia kai QopTIoTAG

ZupBari prrarapio
(Sev TrepIAappaverar)

NiBiou-l1évTwv

ZupBaToo QopTIoTNG
(Bev repIAapBaveTar)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si 'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido seguin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissé&o de vibragdes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag&@o preliminar da exposicdo. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicag&o principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
considerag@o o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfare en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.

@
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvéands i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla hdnderna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilld, ja
voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen padasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k ttaa kokonaisaltistumista huomatt: ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. Tama
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi Iampimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erklaerte
vibrasjonsnivéet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbehor eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpaUMM, NPUBEAEHHBIA B AaHHOM CMPaBOYHOM fUCTE, U3MEPEH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET WCMONb30BaTLCS AN CPABHEHUS PasfNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH AMs TeMbHOIM OLIEHKM BuGpaLmM.
3asBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OHaKo, €CAM UHCTPYMEHT UCTONb3yeTcs ANs APYTUX Uenen, ¢
[PYTMU NPUCNOCOBNEHNSIMAU, UMW NIIOXO 0GCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINK
MOXET OTNINYATLCA OT YKa3aHHOro. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obluee BpeMsi paboTbl.

Tpu OLIeHKe YPOBHS BO3AENCTBIS BUBPALIMN CrIeaYeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEeMsi IPOCTOEB U XOMOCTOM XOA (KOFIa MHCTPYMEHT BBIKIIOUYEH 1 KOTAa BKITIOYEH,
HO paboTa He NPon3BOANTCH). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWINTD
BENUYMHY Bo3aencTBusi BuGpaumn 3a obuee Bpems pabotbl. Onpegenvte
[IONOMNHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTH, 3allmLiaiolle paboTalowero oT BUsHUS
BUBPaLMM: TexHUYeckoe 0BCMyXMBaHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHe OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSIAOK PaGOoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznand hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouZiti, s raznymi doplitky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto maze vyrazné zvysit trover
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz Casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZ pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplriujici bezpecnostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibraci6-kibocsatas értéke ettél eltérd is lehet. Ez jelentdsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama sorén.

Avibracionak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezel6 vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este oprita sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem veéra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bt naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Tagiau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vérdlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tdoriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis v8ib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsiooni rtuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui tooriist on valja
lulitatud voi kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib
téoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tddvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moZe znac¢ajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob¢utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zacitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroved emisie vibracii, uvedena v tomto informa&nom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moZe sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urovei emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikécie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zIu adrzbu, trover vibracii sa moze liSit. Tymto sa méze
vyrazne zvyS$it Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu préce.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa m6Ze vyrazne znizit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ MPOEIAOMOIHZH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWV KPABACUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVIHEPWTIKG
QUAAGDI0, Exouv PETPNBET Baoel TUTTOTTOINUEVNG SOKIPAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal utropoUv va oguykpiBoUv yia Tn cUYKpIOoN Tou £pyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBoUy yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng €kBeong.
Ta SnAwpEva ETHTTESA EKTIOUTIWY KPAdACUWY apopouV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAgiou. QoT600, v TO EPYAAEI0 XPNOIPOTIOIEITAI YIa SIQPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EEAPTANATA I PE KAKF GUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPASAOUWY PTTOPET
va dlapépel. AuTo PTTopEi va augAoel onUavTIKG To miTTed0 EKBETNG OTN CUVOAIKA
Tepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emmédwy €kBeong o€ Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG va AauBavel
UTT' 0N TIG XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEQYOTTOINUEVO
A A&IToUpYE XWPIG va XPNOIHOTIOIEITAI OE OUYKEKPIPEVN Epyaoia. AuTd PTTopEi va
HEIDOEI oNavTIKG To emiTredo £kBeang aTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuooTe
EMTTPOOBETA PETPA ACPAAEIAG yIa TNV TTPOCTATTA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV KPadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta e§apTApaTa,
SiatnpeiTte Ta xépla {E0TA, OpyavwOTE HOTIBa epyaadiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak olgtilmiis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dederlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz éniinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéril titresimin etkilerinden korumak igin ilave
giivenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MONEPEMKEHHSA

PiBeHb BibpaLii, 3a3HaveHuni y LpoMy iHthopMaLiiiHOMy NCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNpobyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BWKOPWCTOBYBATUCS ATsi NOPIBHSIHHS OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHWKM. BiH Moxe ByTu
BUKOPWUCTaHWIA ANsi NonepeaHboi OUiHKU BMnuBy. 3a3HaueHwnit piseHb BiGpauii
NPe/CTaBsie OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLL, SIKLLO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCS NS Pi3HWX AOAATKIB, 3 PI3HUMU akcecyapamu i HeJOrMAHYTUR,
piBeHb Bibpalii Moxe Bigpi3HATUCA. Lie MoXe 3HauYHO MiABULLWTY PiBEHb BMNMBY
NPOTArOM yCcbOoro PoGoYOro nepioaly.

Mpw ouiHOBaHHI piBHA BNNuBY Bibpauii HEOBXiAHO TakoX BpaxoByBaTH Yac, Konm
IHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo Konu BiH Npauioe, ane Hacnpaegi He BUKOHYE HisiKOT
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHILMTY PiBEHb BNAMBY NPOTATOM YCbOro POGOYOro
nepiogy. [ins 3axvcTy oneparopa Bif BNAuBy Bibpalyii, BU3Ha4TE AOAATKOBI 3axoau
6eanekn, Taki sik: PETeNbHUI A0S/ 33 IHCTPYMEHTOM | NPUNazasm, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opranisauis cxemu po6oTu.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'¢ligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur 'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le @ un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt

ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine

Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt

ist ausschlieRlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb

wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem

Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit

Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschéftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte

bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese

Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine

weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschréankt auf beilaufige

oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht gtiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verdndert oder entfernt wurden.

—  JedeBeschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

- Jede Besché&digung die von auBeren Einflissen (chemisch, physisch,
StéRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhdltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieBlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsatze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehér) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieflich aber nicht beschrankt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes

Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst

gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher RYOBI Handler

das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI

Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne

gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein

und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern missen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

lhren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete gilltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas

o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién

adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario

final podréa registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si

éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es

vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que

se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los

términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se

enviara por correo electrénico, y la factura original que muestre la fecha

de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus

derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacién o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

- cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentaciéon, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del

remitente e ir acompanado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera

pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, lIslandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess ¢ valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si & tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

—  normale usura di parti di ricambio

—  utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  elettroutensili forniti con I'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvang: ijs van dit regi ormulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, lJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagéo de registo, que sera enviada por correio
electronico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecergo intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substitui¢do e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia nao é vélida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagao originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugées
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador apés 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
po, tubo de saida do p6
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petroleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparag@o/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kgbsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p4 www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kgbsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis det

er opfart pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pé nettet, og de er nadt til at acceptere vilkéar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uzendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Iabet af garantiperioden, som kan

fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som folge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktgj eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefgring

— komponenter (dele og tilbehgr), der udsaettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stromforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stgvsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerktajer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som foljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader fér konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura

eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter

och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti

lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvéndning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet

att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom

registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for

framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste

registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.

Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt

hemland om det framgar pa registreringsformularet online dar detta

alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge sitt samtycke till

lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet och de maste

godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via

e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum fungerar som

bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utforande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvédndarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhaill

— om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkénda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  elverktygstillbehér som medfoljer verktyget eller kdps separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert satt utan

farligt innehall som bensin, mérkt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti &r gratis. Den utgor inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti galler i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga fill http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taméan paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Téma tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien

yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttoon ei néin ollen ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaéksi rekisteréiméalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 paivan sisélld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi

rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan

online-rekisteréintilomakkeessa. Liséksi, loppukayttdjan on annettava

suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on hyvaksyttava

ehdot. Sahkopostitse |ahetettava rekisterdintivahvistus ja alkuperéinen

kuitti, josta iimenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.

Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisélla mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta

on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on kytketty

virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéyttéoppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-patevéa asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kéyttd

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen s&ato 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkdlaitteiden
lisdvarusteet. Tallaiset poisjatot siséltavat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranteréat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisévarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisékahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttdd, ettd tdma tuote lahetetdan tai vieddan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdédn RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittdva lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidén omaisuuttamme. Joissain maissa lahettéjan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteis0ssd, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jélleenmyyjaan, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid I&himméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som folge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsforing, serie av verktay), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktayets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettetinnen 8 dager etter kjspsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet & registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon ogleller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbehor til elektrisk verktoy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbehar) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonbarster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stavpose, stovuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktoy blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for a finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUA

B ononHeHme k 3akoHHbLIM NpaBam, BbITEKAIOLLMM W3 chakTa NOKYNKW, Ha AaHHbI
NPOAYKT PACNpOCTPaHSAIOTCS CreayloLme rapaHTuiiHble 06s3aTensbCTea.

1.

FapaHTUiHLIA Nepuof cocTaBnseT 24 wMecaua Ans nokynatenei u
HauMHaeTcs ¢ fatel npuobpeTenus npomykta. [ata npuobpetenuns
NOATBEPXKAAETCA  AOKYMEHTanbHO ~TOBapHbIM ~ YEKOM UMW  Apyrum
[10Ka3aTenbCTBOM  MOKYNkW. [laHHbIi  NpoAyKT — NpefHasHayeH Ans
UCNOMb30BaHNS TONbKO B NUYHBIX Liensix. MapaHTus He NpefoCTaBnsieTcs B
cny4ae NpoeCCMOHaNBHOrO UM KOMMEPHECKOTO UCMONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.

B HekoTOpbIX cryyasix (Hanpumep, NpWU MNPOABMXEHUNM NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO NpPOANEHue
rapaHTUAHOrO Cpoka MpW perucTpauun npogykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpumeHuMOCTb NpoaykTa pasbACHAETCS B MarasuHax npu
npofaxe W/unn Ha ynakoeke npoaykta KoHeuHoMmy nonb3osarernto cneayet
3aperucTpupoBaTh BHOBb MPUOBPETEHHbI UHCTPYMEHT yYepe3 WHTepHeT
B TedeHue 8 fHeit C AaTbl MOKynku. KOHeuHbll monb3oBaTenb MOXET
3aperucTpupoBaTh MPOAYKT AMs MOMyYeHWs PaCLUIMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBaHWS, €CNM AaHHas BO3MOXHOCTb MPefoCTaBnsercs
MHTEpPHET-hOPMOii perncTpaLnm. Takke, KOHEUHbIA NoMb30BaTeNb AOMKEH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue [aHHbIX, TpeByeMblX Npu 3anonHeHum
hopmbl HYepes VIHTEpPHET, U NPUHSATL YCINOBUS COornalleHus. YeegomneHve
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPALIN, OTNPABNAEMOE MO ANEKTPOHHOW NoyTe, 1
OpUrMHarbHbIN TOBapHbIN YeK C AaToi NOKYMKW CRyXaT AoKasaTerbCTBOM

PaCIUMPEHHO rapaHTuM. 3aKoHHble Mnpasa MOTPEBUTENs Npu  3TOM
OCTalTCS B CUne.
[aHHasi rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcst Ha Bce AedekTbl NpoaykTa,

CBSi3aHHbIE C MPOW3BOACTBEHHBIM 6pakom wnu Gpakom MmaTepuanos

B MOMEHT npuobpeTeHusi, B TeYeHWe rapaHTuitHoro nepwopa. [aHHas

rapaHTVsi OrpaHN4MBAETCSt PEMOHTOM W/UN 3aMEHON U He BKIKoYaeT Apyrie

0b6si3aTenbCTBa, B TOM YUCME, CBSA3AHHBIE C NOBGOYHBIM UMK KOCBEHHBIM

ywepGom. [apaHTUsi HefeiCTBUTENbHA B Cryyae HeHaanexalero

UCMOMb30BaHMS, UCTIONB30BAHWS C HAPYLUEHUEM MHCTPYKLWIA PYKOBOACTBA

N0 3KCNyaTaLUun Un HenpaBuUbLHOTO MOAKMIOYEHUS NPOAYKTa. [apaHTus

HeaencTBuTenbHa, ecnu:

—  MoBpeXJeHWe MpoAyKTa BbI3BAHO HEHAANEXaLUM TEeXHUYECKUM
obcnyxuBaHnem

—  MpOYKT NOABEPrCs U3MEHEHNAM 1Nk 6bin MoAULIMPOBaH

—  OpurMHanbHasi MapkvupoBKa (TOBapHbIVi 3HaK, 3aBOACKOW HOMep)
Heyno6ounTaema, 3MeHeHa Unn yaaneHa

—  MOBPEXOEHWe BbI3BAHO HECOGMIOAEHNEM  WHCTPYKLMIA
pyKoBOACTBA

—  oTcyTcTBYeT mapkvposka CE

—  Bblna MonbITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBaNU(PULMPOBAHHBIM
nMuoM nnm 6es NpeABapUTENbHOMO COrMAacoBaHUsi G KoMMaHuei
Techtronic Industries

—  MpOoAyKT MOAKMIoYancs K HeHaanexalwlemy WCTOYHUKY NUTaHus
(HeHaznexallas cuna Toka, HanpsbkeHue, Yactora)

—  MOBpEXJEHWe BbI3BAHO BHELIHMM BO3[ENCTBUEM
cusnyeckre, yaapsl) U NOCTOPOHHUMY BELLECTBAMM

—  3TO CBSI3aHO C HOpPMarlbHBLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

[AaHHOro

(xummnyeckue,

— 970 CBSI3AHO C HeHajys 1CrIoNb30 , neperpyakoit
VHCTpYMeHTa

- aTo CBA3aHO c ncnonb3oBaHMeMm HepeKkomMeHAO0BaHHbIX
npuHaanexHocTen unu getanen

—  kapGlopaTop UCMofb3oBancsi CBble 6 MeCsuUeB, perynuposka

kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  MpUHAANEXHOCTMU NS UHCTPYMEHTa, MOCTaBMseMble C MHCTPYMEHTOM
vnu npruoBpeTaemsle oTAeNbHO. B ToM unCrie, 0TBEPOUHbIE Hacazkm,
ceepna, abpasuBHble Kpyru, HaxaadHas Bymara v wnudosanbHble
nonotHa, 6okosas HanpasnsioLlas
—  KOMMOHEHTbl  (geTanuM W MPUHAANEXHOCTU)  NOoABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YMUCTE, YrONbHbIE LUETKM, 3aXUMHOM
naTpoH, kabenb NUTaHWs, AOMOMHNTENbHAA pydka, WnndosanbHas
nnacTuHa, nbinec6opHuk, Tpybka oTBOAA MbINK
[ns  npoBeaeHNs  TEXHWYECKOTo  OBGCMyXWBaHUS MPOAYKT — criesyeT
NpeAcTaBUTe B OPUUMANBHBI  LEHTP TEXHUYECKOTo  0BCNyXMBaHNS
komnanu RYOBI B cOOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO KaXaoi cTpaHe. B
HEKOTOpbIX CTpaHax aunepam komnaxun RYOBI notpebyetcs nepeckinka
npoayKTa B COOTBETCTBYIOLLWIA CEPBUCHBIA LIEHTp komnanun RYOBI. Mpu
oTnpaBKe NPOAYKTa B LIEHTP TexHU4eckoro obenyxusanns RYOBI, npoaykT
creflyeT ynakoeaTb Hajnexalym ofpasom 6e3 cogepkaHus nobbix
OnacHbIX BELWECTB (Takux kak GeH3uH) ¢ ykasaHueM afpeca OTnpaBuTens
1 KpaTKiM ONNUCaHNEM HENCTIPABHOCTU.
PeMoHT/3amMeHa NpojiykTa o yCrioBusM JaHHOM rapaHTIW OCYLLLECTBIAIOTCS
6ecnnatHo. B naHHOM Crydae He NpeflyCMOTPEHO MpOArneHne cpoka
rapaHTM WAM Hayano HOBOTO rapaHTUIHOTO nepuofa. 3ameHsiemble
feTan WM WHCTPYMEHT CTaHOBSTCS COBCTBEHHOCTLIO KOMMaHun. B
HEKOTOpbIX CTPaHax onnata [JOCTaBKM U MOYTOBbIE PACXOAbl NOXATCS Ha
oTnpasuTens.
[aHHas rapaHTUs AercTBuUTenbHas B ctpaHax EC, LWseiiuapuu, Vicnanaum,
Hopseruu, luxreHwreiiHe, Typuumn n Poccun. [ing nonyyeHus nHchopmaumm
O MpUMEHeHMN AaHHOW rapaHTuM B APYrvx pervoHax obpalaitech K
ocbuumansHomy aunepy komnaxu RYOBI.

YMOIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LLEHTP
YTo6bl HalTM GnvKailnMiA YNONTHOMOYEHHBI CepBUCHBIA LIEHTP, obpaTuTech
k BeB-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna sie w
dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i
jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwos¢
przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia
jest wyraznie okres$lona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac
sie¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.
Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg
zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest
wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu
bedg stuzy¢ jako dowod przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe
pozostajg nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidtowo podtaczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego zrédta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwo$c)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewnetrzne
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

—  gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

—  akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem Iub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice
ukos$ng

—  elementow (czesci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

4. W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to
przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane czesci
lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W niektorych krajach koszty
wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

6. Tagwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej, Szwajcarii,
Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sig¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy
dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zéruka je obdobi 24 mésicu pro spotebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovéno fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urgité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost néstroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZzivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uzivatel se

muze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registradnim formulafi, kde je tato moznost

platnd. Navic musi koncovy uzZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nékupu slouzi jako dikaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouZival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni &islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakékoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doSlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

— nevhodné pouzivani, pfetézovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dild

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroju dodanych s nastrojem ¢i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a dopliiky) podiéhajici b&Znému opotfebeni a
spotfebé, véetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacd, sklicidla,
sitového kabelu, dopliikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stiedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zaGatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily &i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platnd v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevo altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promoécio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen t6rténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizarolag a

véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kvetkezokre:

— atermék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosito jeldléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

— aCE mindsitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

— anem megfeleld tapforrasokhoz (aramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

— acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

—  helytelen hasznélatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 hénap elteltével, a karburator beéllitasaira 6 hénap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kilon megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok koézé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarhuzé bitek, farobitek, csiszoldkorongok, csiszolopapirok és
korongok, oldalsé vezetok

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Gsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizardlag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantylkat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkiflivo cséveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

keresked6 vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valo kiildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. lizemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a felad6 cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia id6tartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakéltségeket a feladd

fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, =~ Térokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen tertleteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau altd dovadd de cumparare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisaté clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce araté data achizitionarii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatad la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
— orice produs ce a fost schimbat sau modificat
—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzétoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespé&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriS$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena esoSo izgatavosanas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tiku$i pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

— normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

— instrumenta nepareizu lietodanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobezojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepiecieS8ams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adresu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nositit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nosutot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabit drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititdja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

ST garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo nauijai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei §i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikima laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su salygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
iSsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jasy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai Zalai, kilusiai dél iorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

— elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iSimciy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siundiant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal S$ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa masy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités |

savo jgaliotg RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupaev on margitud arvele
v6i muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Moénel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/vi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, |6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal niseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust t6endab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jaavad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupédevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud vi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejélgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

—  toodet on piitidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uhendatud selleks mitteettendhtud elektritoitevérguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

— tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi flilsilised moéjud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

— toodet on ebadigesti kasutatud véi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— ajamiga todriista tarvikud, mis tarnitakse koos todriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus holmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

—  toote koosteosadel (osad ja tarvikud) iimneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): sisinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakdepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasim
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt dra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, néiteks bensiin ja pakendile tuleb méarkida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v&i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja téériistad jadvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tiirgis ja Venemaal. Véljaspool neid riike votke ihendust Ryobi volitatud

edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran raéunom ili nekim

drugim dokazom o kupniji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se $alje e-poStom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluZe kao dokaz produljenog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ogranic¢avajuéi se na slucajne ili posljedic¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnickog priru¢nika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako o$te¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

—  normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omogucen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a uklju€uju no ne ograni¢avaju se na svrdla za odvijac,
svrdla za bu$enje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
poprecne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, uklju€uju¢i no ne ograni¢avaju¢i se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoc¢nu ru¢ku, plo¢u za brusenje,
vredicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sljede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju na$e vlasni$tvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posveden le potro3niski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Kon¢ni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vkljuéena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

&e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

— ¢&e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe pri§lo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju€en na neustrezno elektricno omreZje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi¢ni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  zadodatke elektri¢cnega orodja, priloZzene orodju ali na prodaj lo¢eno —
tak8ne omejitve med drugim vklju€ujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plosco, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom posiljatelja, priloZzen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zaklpenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizSie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dilom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a ureny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesiondlneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedent vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spésobilost nastroja

je zretelne zobrazenad v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

diia zakdpenia. Koncovy pouZivatel sa moéZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tato mozZnost platna. Okrem toho musia

koncovi pouZivatelia poskytnat suhlas k uloZeniu Gdajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakupenia slizia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zékonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakupenia. Tato zéaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné sSkody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany v

rozpore s ndvodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajuceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prad,
napaétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemicke,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouZivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisne papiere a ostria a bocné
vedenie

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluCovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rarka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpe¢ne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

prediZenie & novy zadiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Europskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doSlo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EFTYHEH

ETTTpooBETwg TUXOV VOHIKWY SIKAIWHAETWY TToU TIPOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To
TIPOidV KAAUTITETAI ATTO £YYUNOT OTIWG AVAPEPETAI TTAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 priveg yia Toug KaTavaAwTéG Kal TBETal oE

10X0 o116 TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou TTPoidvTog. H nuepounvia autr TTpETrel

VO TEKUNPIWVETAl aTTd TIHOAGYIO 1) GAAN amddeign ayopdgs. To Tpoidv eival

OXeDIAOEVO HOVO YIa KATAVOAWTIKA Kal IBIWTIKA xprion. H eyyinon dev

10XUEl OE TTEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1) EUTTOPIKAG XProNG.

Z€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG (SNA. TTpowONaN, CeIpd epyaAEiwY) UTIAPXEN N

duvardTnTa TTapdTacng Tng TEPIODOU EyyUnNaoNng TTEPAV TNG AVAPEPOUEVNG

TIEPIGdOU TTAPATIAVW, HEOW EYYPaQrig OTnv I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvatétnTa CUPPETOXNG TOU €KAOTOTE £PYAAEiOU BNAWVETAI CAPWS

oTa KataoTAPaTa Kai/f T ouokeuaoia Tou. O TEAIKGG XPAOTNG TIPETTEl va

EYYPOPEI ava@épovTag Ta oToixeia Tou epyaleiou online evidg 8 nuepwv

ammd TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKOG XprOTNG UTTOPE va eyypagei yia

TNV TTapaTeTapévn €yyunan oTn XWPa KOTOIKIAG Tou av TTEPIEXETAl OTNV

online géppa eyypa@rg, 61Tou IoxUel auTth n emAoyr. EmiTAéov, o TeAikoi

XPNOTEG TIPETTEI VO SWOOUV T CUYKATABEDT] TOUG VI TNV ATTOBNAKEUCT TwV

Sedopévwy TTou oUAAEyovTal online kal TTPETTEl va SeXTOUV TOUG 6POUG Kal

TIg diaTdgelg. H amodeign empeaiwaong eyypagrg, Tou atmooTEANETAI HETW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTOU QEPEI TNV NUEPOMNVia ayopdg,

AeIToupyoUv  w¢ aTTOBEIKTIKG OTOIXEIM yia TNV TTAPGTETAPEVN TTEPIOSO

gyyunong. Ta VOHIKG dIkaipaTd oag dev emmpeddovTal.

H eyyonon kaAUTITel KGBe TuxOv aTéAEld Tou TPOIGVTOG OTn BIGPKEIX

10x00g Tng, €&aITiag KOTAOKEUAOTIKWY OTEAEIOV 1 aTEAEIOV Tou UAIKOU

KaTd TNV nuepounvia ayopds. H eyylnon Tmeplopidetal otV €TMOKEUN

ka/j - avrikardotacn kai  Sev  TrepIAaufBdvel  GAAeG  UTTOXPEWOEIS,

oupTreplAapBdvovTag petagl dAAwY BeTIKEG 1 aTroBeTIKEG ¢nuiég. H eyyunon

Sev 10XUEl av To TTPOI6V £Xel XPNOIMOTIOINGE pe ECQaAUEvo TPOTTO, aVTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpidiou xpriong rj éxel ouvdeBei eopaAuéva. H eyyinon

Bev 10X Vel OTA KATWBI:

—  omoladriTrote BAABN OTO TIPOIOV WG TUVETTEIR ECQAAPEVNG CUVTAPNONG

—  omoladriToTe TpoTroToinon A TapaAiayn Tou TTpoibvTog

—  TIPOIGVTA N apXIK TAUTOTIOINON Twv OToiwV (OfHa KaTaTeBEV,
OEIPIOKOG apIBUOG) Exel aAAoIwBEi, aAayTei i apaipeBei

—  omoladrmote BAGRN TrpokaAeital amd un THPNON Twv odnyiwv oTo
eyxeIpidio Aeitoupyiag

—  omolodATroTe pn CE Tpoidv

—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV OTO OTTOI0 EXEI YiVEI ATTOTTEIPA ETTIOKEUNG OTIO pn
€1I5IKEUpEVO eTTayyeEAPaTia i} Xwpig TTponyoUpevn e§ouciodotnon Tng
Techtronic Industries

—  oTolodrToTE TTPOidv ouvdeBEl Ot OakatdAAnAn TrapoxrA pelpaTog
(apTrép, Tdon, ouxvoTNTA)

—  omoiadrmote BAGRN TIPOKANBEI aTmd €EWTEPIKEG ETIPPOESG (XNHIKEG,
QUOIKEG, KpadaoHoUg) 1 Eéveg ouaieg

—  QUOIKR @BOPA TWV aVTAAAGKTIKWY

—  avdppoaTn Xpron, UTTEPQOPTWAN ToU £pyaAEiou

—  XPAON N EYKEKPIPEVWY EEAPTNUATWY 1) AVTAAAGKTIKWOV

—  KOPMTTIpATEP HETA ATTO 6 PAVEG, TTIPOCAPUOYEG KAPUTTIPATEP HETE ATTO
6 priveg

—  eCapTAparta epyaleiou TTou Trapéxoval pe To pyaleio  ayopdoTtnkav
gexwplotd. O1 efaipéoeig autég TrepIAapBdvouv  peTagl  GAAwv
egapTipaTa KaroaBIdiwy, EEaPTAUATA TPUTTAVILY, AEIavTIKOUG Siokoug,
YUaAOXapTO Kal AETTBEG, TTAEUPIKS 0BnYd

—  evoTnTEG (eCapTipaTa Kal avTaAAGKTIKA) TTOU UTTOKEIVTOI OF QUOIKN
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETaU  GAAWV  YNKTPWYV, TOOK,
KkoAwdiwv  pevpatog,  BondnTikwv  AaBwv, TTAGKETWY  Agiavong,
OOKOUAWY 0KOVNG, CWARVWY €EATUIONG OKOVNG

MNa aimpara oépPig, 10 TPoidv TIpémel va oTaAei 1 TrapadoBei oe

e€ouaiodotnuévo oTabud oépPig Tng RYOBI, o6mwg avaypdgovral

yia KGBe XWpa OTNV TIAPakGTw AoTa. Z€ OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTirpoéowTog TG RYOBI avaAapBdver TRV atmooToAr Tou TpoidvTog aTov

opyaviopd oépBig RYOBI. Otav oTéAvete éva TTpoidv o€ oTabud oépPig TG

RYOBI, 10 Tpoi6v Ba TTPETTEl VA €ival CUOKEUAOHEVO PE AOQAAEID, Xwpig

emmkivouva Trepiexopeva OTrwg Bevdivn kal Pe avagopd Tng dielBuvong Tou

aTTooTOAEd, EVW) Ba TIPETTEN va GUVOdEUETal Kal aTTd GUVTOUN TTEPIYPAPH TOU

TpoBAfpaTOG.

ETOoKeUEG / avTIKATAOTACEIG OTA TTAQOIA TG £YYUNONG TTAPEXOVTOI DWPEAV.

Aev Tapéxetal TapdTacn f emavekkivnon Tng Tepiddou eyyunong. Ta

e€apTApaTa i epyaAeia TTou avTikabioTavTal, TEpIEPXOVTal OTNV IBIOKTNTIx

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, I0XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG 1) TaXUSPOUIKG

TEAN TToU KaTaBAGAAovTal aTTd TOV ATTOGTOAEQ.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwtraikr) Kovotnta, Tnv EABetia, Tv loAavdia,

™ Noppnyia, 10 Aixtevotdiv, v Toupkia kai T Pwoia. Ek16g autiv

TWV TIEPIOXWY, TIAPAKAAOUKE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIOBOTNHEVO

avTirpoowTo TG RYOBI yia va eEakpIBWOETE £V 10XU0UV GAAEG EYYUROEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva eouaiodoTNEVO KEVTPO OEPRIG OTNV TTEPIOXT OAG,

ETMOKEPTEITE TN

oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu triin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti stresi tiketiciler icin 24 aydir ve bu siire trtintin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagl kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin dizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki

kayd yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

tzerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

geg 8 gin iginde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi

giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak igin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti, Grtinin satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tim sorunlari garanti siresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Urinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanls

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapilmasindan kaynaklanan tiim hasarlar

—  UrGn0n degistirimesi veya diizenlenmesi

—  Urtintin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya gikariimasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urbnin AB Uriint olmamasi

—  Urtnn kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Urtintin yanlis gui¢ destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

—  yanhs kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karburatérlti sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akull vidalama uglari, matkap uglar, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimei kol, kumlama plakasi,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi icin Grlndn, her Ulke icin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi Ulkelerde yerel RYOBI saticiniz

UrGini RYOBI servis istasyonuna génderme iglemini tstlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen trlin; icinde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gbnderenin adresini ve sorunun kisa bir

agiklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti siresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi tlkelerde teslimat masraflari

veya posta ticreti génderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya’da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

segenekleri icin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@



@ TAPAHTIA

Ha nopatok A0 No6MX 3aKOHHUX MPaB, LU0 BUMNAMBAKOTL 3 NOKYNKM, Liel NPoayKT
NOKPUBAETLCA FAPAHTIEID, SIK 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. T[apaHTiiiHUiA TepMiH cknagae 24 micsuiB ANs CNOXWBAuYiB i, NOYMHAETLCS
3 patv npupGanHs npoaykTy. Lia gata nosuHHa GyTv 3apokymeHTOBaHa
paxyHKkoM abo iHLWWM [OKYMEHTOM, Lo NiATBepaXye MoKynky. lMpoaykt
PO3poBGneHnii i NpU3HadYeHWin Ans CnoxuBada i TiNbku ANs NpUBaTHOrO
BUKOPUCTaHHS. TakuM YMHOM, HeMae Hisikoi rapaHTii, y pasi npodeciitHoro
abo KOMEPLIHOTO BUKOPUCTAHHS.

2. HaBegeHi peski Bunagkv (Hanpuknad, NiATPUMKA, psif iHCTPYMEHTIB),
MOXMNWBOCTI  PO3LUMPEHHSI rapaHTIHOrO TEepMiHY MpoTsromM  nepioay,
ONUCaHOro BYLLE, 3 BUKOPUCTAHHSAM peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MNpuaaTHICTb IHCTPYMEHTY 4iTko BigoGpaxaeTbcs B MarasuHax Ta /
abo Ha ynakoBLi. KiHLeBWi# KOpUCTYBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTy 1oro / ii
HOBO NpuAGaHWiA IHCTPYMEHT OHNaWH NPOTAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMK.
KiHUeBMi KopUCTyBay MOXe 3apEeecTpyBaTUCA Ha PO3LUMPEHY rapaHTilo y
CBOII KpaTHi NPOXMBaHHS, SIKLLO LS kpaiHa € B oHnaiiH dopmi peecTpalii,
Ae us onuis gie. Kpim Toro, KiHUeBi KopucTyBadi NOBWHHI AaTi CBOIO 3rogy
Ha 36epiraHHsi faHux, siki HeoBXiaHi Ansi OHNMalH BXOAY | BOHU MOBUHHI
NPUIAHATA TepMiHM Ta ymoBU. KBWTaHUis niATBEPIKEHHS peecTpalii,
sika PO3CUNAETLCS MO ENEKTPOHHIN MOLWTi, Ta opuriHan paxyHKy-hakTypu
i3 3asHayeHHsIM [atu nokynku ByayTe CRYXWTU [OKAa30M PO3LIMPEHOT
rapaHTii. Balui 3aKoHHi NpaBa 3anuLuaioTbes B Cuni.

3.  TapaHTia nokpveae BCi AedekTi NpoayKTY NPOTAroM rapaHTiiiHoro nepioay,
noB'si3aHi 3 Hegonikamu BUrOTOBNEHHA abo MaTepiany Ha AaTy MOKymKu.
[apaHTis 06MexyeTbcs peMOHTOM Ta / abo 3amiHolo, i He nokpueae Byab-
AKi HWi 3060B'A3aHHs, BKIOYaoYM, ane He oBMexyHunch BUNaAKOBUMU
a6o HenpsAMUMM 36UTKaMn. [apaHTis He Aie, AKLWO NPOAYKT HenpaBUrbHO
BUMKOPUCTOBYBaBCS ~ BCynepey  iHCTpykuii, abo ©yB  HempaBuUNIbHO
nigknioyeHnii. Lia rapanTis He nowmpioeTbes Ha:

- Gyﬂb-ﬂKe MNOLUKOPKEHHSA NPOAYKTY, sike € pe3ynbTaToM HenpasunbHOro
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs

—  Byab-sIK1in NpoAayKT, sikuil By BUAO3MIHEHUIN abo MoandikoBaHWit

—  ByAb-sKuii NpoaykT, Ae opuriHanbHi ineHTUdikaLliiHi (Toproa mapka,
cepiliHMin HoMep) MapKyBaHHs Gynu 3incoBaHi, 3miHeHi aGo BuaaneHi

—  Oyagb-sikuiA - 36WUTOK, 3amnofisHU B pesynbTaTi  HEeAOTPUMAHHS
KepiBHMLTBA 3 ekcrnnyaTauii

—  Gyab-akuit He CE npogykt

—  Byab-akuii BUPI6, skuii Gye BiApeMOHTOBaHMIA HeksanicikoBaHUM
cneujanictom abo 6es nonepeaHboro Aoasony Techtronic Industries

—  OyAb-AKUiA  NpOAYKT MIAKMIOYEHWA [0 HEHANeXHOro >KUBNEHHS
(nipcuntoBavi, Hanpyra, yactoTa)

—  Oyab-sikuA  36WUTOK, 3anoAiHUA  30BHILLHIM - BMAMBOM  (XiMiYHUM,
iznyHuM, yaapamu) abo CTOPOHHIMU pevoBUHaMU

- nepenﬁa\leHe 3HOLWEHHSA 3anacHnX 4acTuH

—  HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS, NEPEBAHTAXKEHHS IHCTPYMEHTY

—  BUKOPWCTaHHS He3aTBEPKEHNX 3anacHnX YacTuH abo akcecyapis

—  kap6lopaTop 4epe3 6 MmicsLiB, kopuryBaHHa kapGlopaTtopa nicns 6
micauis

—  aKcecyapu enekTpOiHCTPYMEHTY HaaaHi 3 iHCTpymeHToM abo kynneHi
okpeMo. Taki BUHATKM BKIIOYalTb, ane He 0BMEXyioTbCA rBUHTOBOK
BUKPYTKOIO, ~CBEpAnamu, abpasvBHUMK  AMCKaMK,  HaXAAYHUM
nanepom i nesamu, 6iYHUM CrPSIMOBYIOYNM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTY (4aCTUHK Ta akcecyapu), CXWIbHi 4O MPUPOOHOTO 3HOCY,
B TOMY 4uchi, ane He OBMeXyluWChb LUITKOM, MaTPOHOM, LUHYpOM
KUBIEHHS, OAATKOBOK PYKOSATKOW, LWNicpyBanbHAMK nnacTuHamm,
MiLLKOM ATNsi N1y, BUTSHKHOK TPyGoto

4.  [nsa obcnyroByBaHHA Bupi6 mae GyTu BignpasBneHo abo npencraBneHo
B ynoBHOBaxeHWii RYOBI UeHTp  TexHiyHoro  oBCnyroByBaHHS,
nepepaxoBaHuii Ans KOXHOT KpaiHN B HACTYNHOMY CTIMCKY aAPECiB TEXHIYHNX
ueHTpiB. Y pfeskux kpaiHax wmicueBwit aunep RYOBI 3060B's3yeTbes
BignpasuTy BUpI6 B cepsicHi opranisauii RYOBI. Mpu Bignpasui npoaykTty
A0 CcTaHuii TexHiyHoro obcnyrosyBaHHsi RYOBI, npoaykT noeuHeH 6yTun
HaflilHO ynakoBaHui, 6e3 %oaHoro HebeaneyHoro BMICTY, Takoro sik GeH3nH,
BigMiYeHWi agpecoto BiANpaBHWKa i CynpOBOAXYBaTUCS KOPOTKUM OMUCOM
HecrnpaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa no rapaHTii GeskowToBHi. Lle He poswwupioe abo He
NoYVHAE HOBWIA rapaHTIMHWIA TepMiH. 3amiHeHi YacTuHU abo IHCTPYMEHTU
CTaloTh HALIOK BMACHICTIO. Y Aesikux KpaiHax BapTiCTb JocTaBku abo
BiACVNKI MOBUHHI ByTI onnayeHi BianpaBHUKOM.

6. Ls rapaHnTia pilicha B EBponeiicbkomy CnisToBapucTsi, Llsenuapii,
Icnanpji, Hopserii, JlixteHwTeini, Typewunni Ta Pocii. 3a mexamu uux
obnacteit, 6yab nacka, 3B'sxiTbcs 3 odiviiium gunepom RYOBI, wo6
BU3HAYNTM, AIKLLO NOLIMPIOETLCS iHLLA rapaHTist

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU

NS OTpUMaHHsi OHOBMEHOTO Meperika aBTOPU3OBAHMX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BigsinanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Drill Driver
Brand: RYOBI
Model number: R18DDP2
Serial number range: 44494901000001 - 44494901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

Ll Ce

Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 10, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Perceuse-visseuse
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: R18DDP2
Etendue des numéros de série: 44494901000001 - 44494901999999

est aux Directives Europé et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011, EN 55014-. 2:2015

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN50581:2012

D Cce

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 10, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Akku-Bohrschrauber
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18DDP2
Seriennummernbereich: 44494901000001 - 44494901999999

den folgenden européi. ichtlinien und harmonisie Normen i
2006/42/EC, 2014/30/EU 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014- 2 2015

RoHS Dokumentation ist gemals EN50581:2012 zusammengestellt

JaiQer ce

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 10, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Taladro atornillador de
Marca: RYOBI
Numero de modelo: R18DDP2
Intervalo del niumero de serie: 44494901000001 - 44494901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas

armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014- 2:2015

Documentacioén sobre restnccron de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada
2012

segun la norma EN50581:

D Cce

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 10, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Trapano avvitatore 2 velocita
Marca: RYOBI
Numero modello: R18DDP2
Gamma numero seriale: 44494901000001 - 44494901999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme

EN50581:2012

D q3

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 10, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Boorschroefmachine
Merk: RYOBI
Modelnummer: R18DDP2
Serienummerbereik: 44494901000001 - 44494901999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtliinen en geharmoniseerde

normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011, EN 55014-; 2:2015

RoHS-d ie is Je] ino ing met EN50581:2012
Todd Chipner

Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Oct. 10, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE ® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Pelo presente declaramos que os produtos limoitamme téten, etta tuotteet

Berbequim Porakone/ruuvinvéaannin

Marca: RYOBI Tuotemerkki: RYOBI

Numero do modelo: R18DDP2 Mallinumero: R18DDP2

Intervalo do ntimero de série: 44494901000001 - 44494901999999 Sarjanumeroalue: 44494901000001 - 44494901999999

. . L . RoHS-d io on koottu in EN50581:2012 mukaisesti

se encontra em confol com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas noudatt: ia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja

i zzgggﬁﬂ’gofggﬁfggx() 212010, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Documentagéo sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada RoHS-d io on koottu in EN 50581:2012 mukaisesti

segundo a norma EN50581:2012

Q‘«“" c E Todd Chipner
Todd Chipner ~ Sr. Director, séadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Sr. Diretor, Regulamentagdo & Seguranga Winnenden, Oct. 10, 2016
Winnenden, Oct. 10, 2016 ' !
Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:

Autorizado para compilar o ficheiro técnico: Alexander Krug, Toimitusjohtaja
Alexander Krug, Administrador Executivo Techtronic Industries GmbH
Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Vi erkleerer hermed, at produktet Herved erklaerer vi at produktet

Bore-/skruemaskine Bor/skrutrekker

Brand: RYOBI Merke: RYOBI

Modelnummer: R18DDP2 Modellnummer: R18DDP2

Serienummeromrade: 44494901000001 - 44494901999999 Serienummerserie: 44494901000001 - 44494901999999
eriover med folg EU-direktiver og harmoni: er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:201 EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014- 2 2015 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015
RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN50581:2012 RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN50581:2012
Todd Chipner Todd Chipner
Hr. Direkter, regler og sikkerhed Sr. direkter, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Oct. 10, 2016 Winnenden, Oct. 10, 2016
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek: Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:

Alexander Krug, Administrerende Direkter Alexander Krug, Administrerende Direktor

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
KONFORMITETSDEKLARATION 3ASBIIEHVE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna HacToswmm Mbl 3asiBnsiem, YTo AaHHbIA NPOAYKT

Borrskruvdragare LLlypynoBepT ¢ NuTaHnem

Mérke: RYOBI Mapka: RYOBI

Modellnummer: R18DDP2 Homep mogenu: R18DDP2

Serienummerintervall: 4494901000001 - 44494901999999 [nanasoH 3aBofCKkuX HOMepos: 44494901000001 - 44494901999999
ar i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoni cootseTcTByeT TpeGoBaHuaM cnepylowmx [vpektus EC M cOrnacoaHHbIx

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, cTaHaapToB

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015
RoHS-dokumentation sammanstélld enligt EN50581:2012
[LokymerTauus RoHS cootsetcTayet ctaHaapty EN50581:2012

Ll C€ e ce

Overordnad direktér, regelverk och sakerhet Todd Chipner

Winnenden, Oct. 10, 2016 -H inpekTop, TexHWke Ge30nacHOCTW 1 CTaHAapTam

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen: Winnenden, Oct. 10, 2016

Alexander Krug, VD JIMLI0, OTBETCTBEHHOE 3a NOAFOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTAaLMN:
Techtronic Industries GmbH Alexander Krug, Avpektop

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Wkretarka
Marka: RYOBI
Numer modelu: R18DDP2
Zakres numeroéw seryjnych: 44494901000001 - 44494901999999

jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN50581:2012

DawQer q3

Todd Chipner

Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Oct. 10, 2016

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Vrtacka/Sroubovak
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R18DDP2
Rozsah sériovych isel: 44494901000001 - 44494901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015.

RoHS dokumentace sestavena dle EN50581:2012
Todd Chipner

Vy§$i feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, Oct. 10, 2016

ce

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Furécsavarozé
Marka: RYOBI
Tipusszam: R18DDP2
Sorozatszam tartomany: 44494901000001 - 44494901999999

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Bormasina de
Marca: RYOBI
Numar serie: R18DDP2
Gama numér serie: 44494901000001 - 44494901999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN50581:2012

D Cce

Todd Chipner

Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Oct. 10, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 30 pazinojam, ka produkti
Urbjmasina-skravgriezis
Zimols: RYOBI
Modela numurs: R18DDP2
Sérijas numura intervals: 44494901000001 - 44494901999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS acija ir izstrada kana

D

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Oct. 10, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

ar EN50581:2012

ce

@ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Graztas-suktuvas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: R18DDP2
Serijinio numerio diapazonas: 44494901000001 - 44494901999999

megfelel az alabbi Eurépai Irényelvek és harmonizélt bvényok
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-. 2:2015

A RoHS dokumentéaci6 6sszeéllitasa az EN50581:2012 szerint tortént

/N Cce

Todd Chipner
Senior igazgatd, Megfelel6ségi és biztonsagi teriiletek
Winnenden, Oct. 10, 2016

A miiszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet6 Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

P i laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri
bojimo dokumentai sudaryti pagal standarta EN50581:2012

Todd Chipner

Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Oct. 10, 2016

Jgaliotas sudaryti techninj failg:
Alexander Krug, Generalinis Direktorius

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ VASTAVUSDEKLARATSIOON @ PREHLASENIE O ZHODE
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
Kinnitame, et see toode Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Trell-kruvikeeraja Vitaci skrutkovaé
Mark: RYOBI Znacka: RYOBI
Mudeli number: R18DDP2 Cislo modelu: R18DDP2
Seerianumbri vahemik: 44494901000001 - 44494901999999 Rozsah sériovych &isiel: 44494901000001 - 44494901999999
vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele je v stilade s jucimi Eurépskymi i i @ harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015
ROHS dok did on koostatud i EN50581:2012 néuetele. Dokumentécia RoHS je zostavena podla EN50581:2012
Todd Chipner Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal vy$§i riaditel, Regulécia a bezpeénost
Winnenden, Oct. 10, 2016 Winnenden, Oct. 10, 2016
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik: Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Tegevdirektor Alexander Krug, Regulacia a Bezpecnost'
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI AEKNAPALMA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
C HacTosILIETO Aeknapupame, Ye NpoayKTUTe

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi BopmalunHa-suHTOBEPT
Busilica odvija¢ od Mapka: RYOBI
Marka: RYOBI Homep Ha mogena: R18DDP2
Broj modela: R18DDP2 O6xBaT Ha cepuitHu Homepa: 44494901000001 - 44494901999999

Raspon serijskog broja: 44494901000001 - 44494901999999
0TroBapsi Ha cnegHuTe AUPeKTuBn H76E/CE{|J XapMOHU3upaHu ctaHaapTn
ot i Direktivama i ; 2006/42/EC, 201430/EU, 2011/65
kim Dir normama ’ . N
e o soraore soteara " EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
B s Zo0a At 26 10, N 80745.2-1:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 [lokymeHTaumsiTa 3a RoHS e cbeTaseHa B chotsetctaue ¢ EN 50581:2012.

RoHS dokumentacija sukladna je EN50581:2012 i M ()\‘;v\ c e
ﬁm\f\(}\w c E Todd Chipner

X maseH aupekTop, otaen HopmaTveHM ancksaHus 1 6e3onacHocT
Todd Chipner Winnenden, Oct. 10, 2016

Visi direktor, pravila i sigurnost

Winnenden, Oct. 10, 2016 YNbHOMOLLEHO N1LIE 3@ CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckns daiin:

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku: Alexander Krug, Ynpaensisau| aupekTop
Alexander Krug, Direktor Upravljanja Techtronic Industries GmbH
Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O SKLADNOSTI @ Dexnapauis npo BiaNoBiAHICTL
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
Izjavljamo, da je izdelek Mpy LLOMY MU 3asIBASIEMO, L0 NPOAYKT
Vrtalnik MyacoHx apuni
Znamka: RYOBI Mapka: RYOBI
Stevilka modela: R18DDP2 Homep mogeni: R18DDP2
Razpon serijskih stevilk: 44494901000001 - 44494901999999 [lianasoH cepiitHoro Homepy: 44494901000001 - 44494901999999
v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi Y BIAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMM EBPONENCHKMMM AMPEKTMBAMU Ta rapMOHI30BAHUMM
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, cTaHgapTamu

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014 %. 2015 EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Dok jja RoHS je lji skladno s standardom EN50581:2012
[HokymeHTauis RoHS cknagena signosigHo go EN 50581:2012

Todd Chipner AAM(J\M c e
Vigji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve Todd Chipner
Winnenden, Oct. 10, 2016 eH. AnpekTop, perynioBaHHs i Gesneka

Wil den, Oct. 10, 2016
Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije: innenden, ¢ ’

Alexander Krug, Izvrsni Direktor 03BN Ha cknaAaHHs TexHiYHoro daiina:

Techtronic Industries GmbH Alexander Krug, Kepytounin aupektop
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; triin
Matkap Tornavidasi
Marka: RYOBI
Model numarasi: R18DDP2
Seri numarasi araligi: 44494901000001 - 44494901999999

i Avrupa Dir ive 1lmi uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS belgeleri EN50581:2012 uyarinca derlenmistir

D Cce

Todd Chipner
Kidemli Direktér, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Oct. 10, 2016

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Midiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

®

AHAQZH ZYMMOP®QIHZ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe Ot To TTPoidV
Apemavokatodpido
Mdpka: RYOBI
ApiBu6g povréhou: R18DDP2
EUpog oeiplakwy apibuwv: 44494901000001 - 44494901999999

eivar aUupwvo e TS Tapakdrw Evpwrraikés Odnyies kai evapuoviopéva mporumra

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Ta éyypaga RoHS ouvrdooovrar olupwva pe 1o EN50581:2012

/N Ce

Todd Chipner
Avwrepog AlguBuvTig, Tpfpa Pubpiccwy & Ao@dAeiag
Winnenden, Oct. 10, 2016

Egouaiodotnpévo GTopo yia oUvTagn TEXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, AleuBUvwyv Z0pBouAog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi kKi, ja sité kaytetéan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siensiemcsi mosapHbiM 3HakoM komraHuu Ryobi Limited, ucrionb3yembim no nuyeH3uu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencifa.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e mbpzoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuyeHs.

RYOBI ¢ mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscs 3a niueHsiero.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eumopiké arjua g Ryobi Limited kai xpnoiuorroieirar perd amd xopriynon ddeiag.

@

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany

961152968-03
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